yr
T, 0578

AOrosor

3a Bb3/laraHe Ha 06LECTBeHa NOPbUKa 3a YyCAYrU

Orec, - . 2018 r., B rp. Codus, mexay:- -
KOHTYPT/IOBAZT MAPULIA U3TOK 3 A, cuc
cefanuwlie n agpec Ha ynpasnenue: rp. Copwus, bya.
CutHakoBo No48, eT.9, peructpupaHo B AreHuusa no
BnucsaHmata, ¢ EMK 130020522, laHbuyeH HOmep
BG130020522, npeactasnaBaHo o1 Kpacumup
Bennkos HeHoB B KauyectBOTO Ha U3nbaHuTeneH
anpektop v Kynuto An ®depanHaHgo B KayecTBoTo
Ha YneH Ha CbBeTa Ha AUPEKTOpUTe, HAapPU4YaHo 3a
KpaTkocT Bb3J/IOXKUTEN,

u,

E/IMT MOHTAX O0A, cbc cepanuuie 1 agpec Ha
ynpasneHue: rp. Crapa 3aropa yn.Papgeuku Ne 22,
Ten.: 042 600738; dakc 042 600738 peructpupaHo
B TbproBCKMA perucTbp npu  AreHuma no
BnucsanuaTa ¢ EMK 123018503, npeacrtasnsasaH oT
CredaH WMBaHoB AbamgKueB B KayecTBOTO Ha
Ynpasuten, Hapu4aH 3a kpatkoct M3MNBJAHUTEN,
Bb3NOKUTENAT u U3NBIAHUTENAT HapuyaHm
3aegHo CrpaHuTe, a BCEKM OT TAX MNOOTAESHO
CrpaHa Ha ocHoBaHue 4n.112 ot 3aKkoHa 3a
obuectBeHnTe Nnopbukn /30M/u PeuteHune Ne 182 /
09.05.18 r. Ha BB3/IOXKUTENA 3a onpeaensHe Ha
M3NBNHUTEN Ha obuwiecTBeHa NopbYKa C NpeameT:
U3paboTBaHe, MOHTa}X M pPeMOHT Ha CTbabw,
naowaaKku, napanety, KaHaaHW ckapu, 6opaoBM
uBuLM 1 ap. no KotenHo, TypbuHHo ob6opyaBaHe,
BbrnenogasaHe, COWU, u agpyru cnomararesiHu
CbOpPbKEHUA Ha TeputTopmuAaTa Ha TEL,
KoHTtyplfno6an Mapuua U3TOK 3 ce CKIOUM TO3M
[0roBop 3a cnefHoTo:

NPEAMET HA JOTOBOPA

Yn.1. Bb3/IOKUTENAT Bv3nara, a UINBAHUTENAT
npuema fa npegoctasun, CPeLLy Bb3HArparkaeHue u
npuv ycnoBuATa Ha TO3M JOrosop, cnegHuTe ycayru:
U3paboTBaHe, MOHTaXX M PEMOHT Ha CcTbaAbW,
nAowagku, napaneTtH, KaHanHuW ckapu B TEL,
KoHTtyplnoban Mapuua UsTok 3, ¢c. MeaHWKapoBo
obn. Crapa 3aropa, CbrlaCHO TexHuuecka
cneymdukaums.

Yn.2.(1) WM3NBAHUTENAT ce
npedocraBn  Ycayrute B CbOTBETCTBME  C
TexHun4yecKkaTa cneundurKaums, TexHMn4eckoTo
npegnoxenne Ha W3NBJAHUTENA u LeHosBoTo
npegnoxenme Ha U3MBJAHUTENA, u upes nuuara,

3aAb/KaBa A4

CONTRACT

for for public procurement of service

Today, . / 2018, in Sofia, by and between::
CONTOURGLOBAL MARITSA EAST 3 AD, having its
seat and registered office address in Sofia city, 48
Sitnykovo Blvd, 9™ floor, registered in the Registry
Agency under UIC 130020522, Tax number BG
130020522, represented by Krassimir Nenov in his
capacity of Executive Director and Quinto Di
Ferdinando in his capacity of Member of the Board
of Directors, hereinafter referred to as-
CONTRACTING AUTHORITY

and,

ELIT MONTAJ OOD with head quarters and
registered office Stara Zagora, 22 Radetski str., tel:
042 600738, fax: 042 600738 registered in the
Commercial Register with the Agency of Entries
under UIC Ne 123018503, represented by Stefan
Ivanov Abadjiev in his capacity of Manager,
hereinafter referred to as CONTRACTOR

the CONTRACTING AUTHORITY and CONTRACTOR
hereinafter jointly called the Parties and separately
referred to as the Party by virtue of Art.112 of the
Public Procurement Act /PPA/ and Decree Ne 182 /
09.05.18 of the CONTRACTING AUTHORITY for
awarding a public service contract to a
CONTRACTOR: Manufacture, installation and
repair of stairs, railings, grates, channel, board
strips etc. in Boiler area, Turbine hall, Coal
Handling, FGD and other auxiliary equipment in
the territory of TPP ContourGlobal Maritsa East 3
this contract was signed as follows

SUBJECT MATTER OF THE CONTRACT

Art.1. The Contracting Authority assigns and the
CONTRACTOR shall agree to provide the following
services subject to the provisions hereunder against
payment for follows: Manufacture, installation and
repair of stairs, metal platforms and channel
grates, in TPP ContourGlobal Maritsa East 3,
Mednikarovo district. Stara Zagora according to the
technical specification.

Art.2.(1) The CONTRACTOR shall provide the
Services in accordance with the Technical
Specification, the CONTRACTOR’s Technical

Proposal and Cost Proposal and through the
persons indicated on the List of staff to execute the
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Vo

nocoyeHn B CNUCLK Ha MepcoHana, KOUTO Le
M3NbJIHABA MNOpbYKaTa, W/MAM Ha u4neHoBeTe Ha
PBKOBOAHWUA CbCTaB,
U3MbJIHEHUETO, CbCTaB/ABALIN CbOTBETHO
MpunoxeHua NeNe 1, 2, 3 u 4 kbm TO3M [orosop
{(,MpunnoxxennaTa“) u npeacrasnAsaluM HepasaenHa
4acT OT Hero.

(2) Obema wn Bupa pabotn, KouTo e ObgaT
M3MbJHEHU Ce YTOYHABA AONBAHWUTENHO NpesBu
Heob6x0AMMOCTTa, CbrRacHO NpoTokon obpaszel, Ne
1, 2 u ,Peructbp Ha pAeMHOCTUTE NO OCHOBHA
noaapbXKKa“ yAebeKkTupaHn  Konuyectsa“.
MNpoTokonute u peructopa Tpabsa paa Obaar
MOANWCaHW He MOo-KbCHO OT 5 /metua/ aeH cnep
Hayano Ha pemMoHTa nNo oaobpeHuna rpaduk.

(3) Bb3noxkeHuAT obem gerHOCTM MOXe aa 6bae
mexagy 30 % wu 100% ot onpegeneHua B
TEeXHUYeCcKaTa cneumMouKaumMa U KOJUYECTBEHaTa
CMETKa Ha Bbanoxutens.

CPOK HA [AOroBorA. CPOK U MACTO HA
U3Nb/IHEHUE

Yn.3. [orosBopbT BAM3A B CWAa OT JgataTa Ha
nognucBaHeTo My W e CbC CPOK Ha aeicteue 1
/egHa/ roauHa.

Yan.4. MacToTo Ha usnbaHeHue Ha [lorosopa e TEL,
KoHntyplnoban Mapuua UsTok 3, c.MeaHukapoego,
ob6n.Crapa 3aropa.

LEHA, PEQL U CPOKOBE 3A NJ1ALLAHE.

Yn.5.(1) 3a npefocTaBAHe Ha  Ycayrure,
BBb3NNOKUTENAT 3annawa Ha U3INBJAHUTENA Ha
6aza egUHWMYHWUTE  LEHW, MpensiosKeHun  oT
M3MbJHUTENA B LeHOBOTO My NpeanoXeHune, KaTo
MaKCMMaaHaTa CTOMHOCT Ha gorosopa 49 450.00
nesa 6e3 AC, HapuuaHa no-HaTaTLK , LeHaTa” nnu
»CTOWHOCTTa Ha Jorosopa”“.

(2)Taka nocoueHaTa o6wWa CTOMHOCT He e
3a4b/KUTENHA 3a Bb3NOKUTENA, T8 e
€4MHCTBEHO C Uen KAacUpaHeTo Ha y4vacTHUMUuTe.
Bb3naraHeto Ha o6ema OT AEUHOCTUTE HEe MOXKe Aa
6boe npeaBuaeHo, nopagum Koeto we 6bae
M3BBHPLUEHO NO Bpeme Ha PpeMOHTHUTEe paboTu npwu
OOTOBOPEHNUTE EAUHUYHMW LIEHM.

{(3) B UeHaTa no an.1 ca BKIIOYEHWU BCUYKKN pPa3xoam
Ha W3NBAHUTENMA 33 um3nbnHeHue Ha Ycayrure,
BK/IIOUMTENHO WU pa3xoauTte 3a MNepcoHana, KonTo
Wwe U3Nb/AHABA NOPbYKaTa, U/MAN Ha uneHoBeTe Ha
PbKOBOAHMUA CbCTAaB, KOWTO Lie OTroBapaT 3a
n3nbaHeHneTo Kato BDL3/IOKUTENAT He Abaxu
3an/alaHeTo Ha KakBUTO M Ja e ApYyry pasHOCKM,

KOWTO e OTroBapAT 3a

contract and/or management staff members
responsible for contract execution, constituting
Appendices Nos 1, 2, 3 and 4 hereto (“the
Appendices”) and being part and parcel of this

‘Contract. =

(2) The exact volumes and activities to be entrusted
shall be specified additionally along the work
process, bearing in mind the specificity of the work
designated according to Protocol No 1, 2 and
"Register of activities for major maintenance" -
"Defective quantities". The protocols and the
register must be signed no later than 5 / fifth / day
after starting date for the repairs as per the
approved schedule.

(3) The entrusted work volume can be anywhere
between 30% and 100% from the pre-defined in the
technical specification depending and bill of
quantity of the Contracting Authority.

TERM OF CONTRACT. TIME OF COMPLETION AND
LOCATION OF PERFORMANCE

——

Art.3. This Contract shall come into effect on the
date it is signed and its term involves the
completion 1 fone/ year.

Art.4. The location of Contract performance is
ContourGlobal Maritsa Eats 3 TPP, Mednikarovo
village, Stara Zagora District.

PRICE, METHOD AND TERMS OF PAYMENT.

Art.5.(1) For providing the Services the
CONTARCTING AUTHORITY shall pay to the
CONTRACTOR based on the unit prices, proposed by
the CONTRACTOR in his offer, with the maximum
Contract Price BGN 49 450.00 not including VAT
hereinafter referred to as the Price or the Contract
Price.

(2) The total value indicated is not obligatory for the
CONTARCTING AUTHORITY, it is for the sole
purpose of ranking the participants. The assignment
of the volume of activities can not be envisaged and
therefore will be done during the repair works at
the agreed unit prices.

(3) The Price under Para. 1 includes all costs
incurred by CONTRACTOR in providing the Services,
inclusive of personnel costs for personnel involved
in the Contract execution, and/or management staff
members who shall be responsible for contract
execution, with the CONTARCTING AUTHORITY not
owing any payment for any other costs whatsoever
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HanpaseHu oT U3MBAHUTENA.

(4) EAMHMYHMTE LEHM 33 OTAENHUTE AeHHOCTH,
CBbP3aHu C U3MBJAHEHNETO Ha YCAYruTe, NOCOYEHU B
LeHosoTo npepnoxeHne Ha W3MbAHUTENA, ca
bUKCMpaHn 3a BpPeMEeTo - Ha W3Mb/HEHAWe - -Ha
Jorosopa v He nognexar Ha MNPomMAHa OCBEH. B
cnyvyauTe, U3PUUYHO YroBOpeHU B To3un [OroBop u B
CbOTBETCTBME C pasnopendute Ha 300M.

Yn.6. Bb3NOKUTENAT nnawa Ha USMBAHUTENA
LeHata no To3u JloroBOop, KaKTo c/fepaBa: upes
AepMoamMyHM  NaalWwaHMa  Bb3  OCHOBa  Ha
npeacraBeHn ot  WM3MBJAHUTENA NpUemMHo
npegasaTe/iHA MPOTOKOU 33 U3BbpPLUEHUTe paboTu
— B Cpok go 60 (wecmodecem) gHW, CUUTAHO OT
npyemaHe M3NbJAHEHUETO Ha Ycayrute  3a
CbOTBETHUA NepUOA,.

Yn.7.(1) Bcako nnawaHe no TO3uM JoOrosop, ce
M3BbpLUBa Bb3 OCHOBA Ha CNEAHUTE AOKYMEHTH:

1. npuemo-npegasateneH NPOTOKOA 33 NpuemaHe
Ha Ycayrute 3a CbOTBETHMA Nepuog, 3a CbOTBETHATa
AenHoct, noanucaH ot  BbB3JIOKUTENA u
M3MBbJIHUTENA, npu CbOTBETHO cna3BaHe Ha
pasnopegbute Ha Pasgen (RpesaBaHe M npuemaHe
Ha u3nbaHeHWeTo) oT JoroBopa; u

2. daktypa 3a gb/KMMaTa cyma 3a CbOTBETHUA
nepuoa, w3pageHa ot WM3MNBAHUTENA n
npeacraseHa Ha Bb3J/IOKUTENA.

(2) Bb3/IOKUTENIAT ce 3agbnKaBa 4a WM3BbPLLUBA
BCAKO Ab/KMMO nnawaHe B Cpok go 60
(wecmdecem) aHu cnep nonyyaBaHeTo Ha dakTypa
Ha U3MbJ/IHUATEJIA, npw cnasBaHe Ha ycnoBuATa No
an.l.

Yn.8.(1) Bcuuku nnawaHua no To3u [orosop ce
u3BbpwBsaT B neBa u4pe3 6aHKOB npeBog Mo
cnegHata 6aHKkoBa cMmeTKa Ha M3NMbAHUTENA:

tOpobank AL rp.Cr.3aropa
IBAN BGS5 BPBI 7935 1079 9973 01
BIC BPBI BGSF

(2) M3nbnHWTENAT e pgibXKeH faa  yBeaomMABa
NMUCMEHO Bb3noxutena 3a BCUYKKM NocneaBsaum
npomeHun no an. 1 8 cpok o1 3 (mpu) AHK, cunTaHo
OT MOMEHTa Ha npomaHata. B cayyal ue
U3NbAHUTENAT He yBeaomM Bb3noutena B TO3M
CPOK, CyMTa Ce, 4Ye NNAWAHMATA Ca HAZJIEXHO
M3BbPLUIEHMN.

FAPAHUMA 3A U3NBAAHEHUE

Yn.9. Tpw noanuceaHeTo Ha TO3M [orosop,
M3MBb/IHUTENAAT npeactasa Ha BbB3/IOKUTENA
rapaluma 3a usnbaHeHWe B pa3mep Ha 3% (Tpu Ha
cT0) oT CToiHoCTTa Ha Jorosopa 6e3 A/1C, a MeHHOo

the CONTRACTOR may have incurred.

(4) The price indicated in Para. 1 is fixed. Unit prices
for separate activities related to execution of the
Services specified in the CONTRACTOR’s Cost
Proposal shall be fixed for the entire Contract
Period and shall not be subject to alterations, apart
from the circumstances explicitly provided for in
this Contract and in compliance with the provisions
of the PPA.

Art.6. The CONTRACTING AUTHORITY shall pay to
the CONTRACTOR the Price under this Contract as
follows: though regular installments based on D&A
Certificates for completed works submitted by the
CONTRACTOR — within 60 (sixty) days, with effect
from acceptance of the execution of the Services
for the reporting period.

Art.7.(1) Each payment under this Contract shall be
carried out based on the following documents:

1. A D&A Certificate for acceptance of the Services
for the reporting period of for the respective
activity signed by the CONTRACTING AUTHORITY
and the CONTRACTOR, in compliance with the
provisions of Chapter (Delivery and Acceptance of
the execution) form the Contract}and

2. An invoice for the amount due for the respective
reporting period, issued by the CONTRACTOR and
submitted to the CONTRACTING AUTHORITY.

(2) The CONTRACTING AUTHORITY shall make each
due payment within 60 (sixty) days following receipt
of the CONTARCTOR's invoice, in compliance with
the provisions under Para. 1.

Art.8.(1) All payments under this Contract shall be
made in Bulgarian levs {BGN) via a bank transfer in
the CONTRACTOR'’s bank account as detailed below:

EUROBANK Stara Zagora
IBAN BGS5 BPBI 7935 1079 9973 01
BIC BPBI BGSF

(2) The CONTRACTOR shall notify the Contracting
Authority in writing of all subsequent changes
under Para. 1 within 3 (three) days with effect from
the change taking effect. In the event of the
CONTRACTOR failing to notify the Contracting
Authority within this period, the payments shall be
considered as duly completed.

PERFORMANCE GUANRANTEE

Art.9. At the time of signing this contract, the
CONTRACTOR shall submit a performance
guarantee, amounting to 3 % /three per cent/ of
the total contract value, namely BGN 1 483.50 “the
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Vi

1 483.50 neBa ,MapaHuMATA 3@ U3MbAHEHUE", KOATO
cnyxmn 3a obesneyaBaHe Ha W3NMb/IHEHMETO HaA
3agbiaxenuara Ha N3MBAHUTENA no Aorosopa.

Yn.10.(1) B -enyyait Ha M3meHeHue Ha [orosopa
M3BbPLIEHO B .CbOTBETCTBME € TO3U Jorosop u
NPUIOKUMOTO  MPaBO,  BK/OYUTENIHO  KOraTo
M3MEHEeHMEeTO e CBbpP3aHO C WHAEKCUPaHe Ha
Uenata, MW3MBAHUTENAT ce 3agbnxkasa Aa
npeanpueme HeobxogumuTe  OeWCTBUA 3a
npuBexaaHe Ha [apaHUMATa 3a W3NbJAHEHWE B
CbOTBETCTBME C U3MEHEHUTE YCN0BWA Ha [lorosopa, B
cpok Ao 30 /Tpuaecer/ AHW OT NOAMWUCBAHETO Ha
OOMbAHUTENTHO CNOPA3YMEHUE 32 U3MEHEHMETO.

(2) OeitctBuaTa 3a npuseskaaHe Ha MapaHuMATa 3a
M3Nb/IHEHWEe B CbOTBETCTBME C WU3MEHEHUTe
ycnosusa Ha JloroBopa MmoraT Aa BKAKOYBAT, no
n36op Ha U3NDBJAHUTENA:

1. BHacAHe Ha JOMNb/IHWUTENHA MapUyHa Cyma no
BbaHKoBaTa cmeTKa Ha Bb3NOKUTENS; u/vau;

2. npepocTaBAHe Ha OOKYMEHT 3a M3MeHeHue Ha
nbpBoOHa4yasHaTa 6aHKoBa rapaHUMA WM HOBA
6aHKoBa rapaHuma, Npy cnaseaHe Ha M3MCKBAHMATA
Ha un.12 ot Jorosopa; u/unm

3. NpefocTaBsHe Ha AOKYMEHT 33 M3MEHeHWe Ha
nbpBOHAYaIHaTa 3aCTpaxoBKa unu HoBa
3aCTpaxoBKa, NpW cnasBaHe Ha W3MCKBAHWMATA Ha
4n.13 ot florosopa.

Yn.11l. Korato Kato lapaHuMAa 3a M3NbjHEHMEe ce
npeacTaBA MapuyHa Cyma, Cymata ce BHaca no
6aHkoBaTa cmeTKa Ha Bb3/TOXKUTENA:

SG Exkcnpecbank A rp.Codusn
IBAN BG35 TTBB 9400 1521 0392 96
BIC TTBB BG22

Yn.12.(1) Korato KaTo rapaHumsa 3a U3nbjHeHue ce
npeactaBa OaHkoBa rapaHuua, WU3MNbJAHUTENAT
npeaasa Ha Bb3/IOKUTENA opurnHaneH
eksemnaAp Ha 6aHkoBa rapaHuusa, u3gageHa B
nonsa Ha BB3INIOKUTENA, koato Tpabea pa
OTroBapsA Ha cnegHUTe N3UCKBaAHUA:

1. ga 6bae 6esycnosHa M HeoTMeHsema BaHKOBa
rapaHuma ebB Gopma, NpeaBapuTeNHO CbraacyBaHa
¢ BB3NIOKUNTENA pa cbabpxa 33agbaXKeHUe Ha
OaHKaTa - rapaHT 4a M3BbpLIY NAalaHe NpU NbPBO
nucmeHo uckaHe ot Bb3/IOKUTENA, peknapupal,
ye e Ha/uue Heu3nbAHeHMe Ha 3aab/KeHue Ha
M3MBAHUTENA wan  gpyro  ocHoBaHWe  3a
3aabprKaHe Ha [apaHuuATa 33 M3NbAHEHME MO TO3M
Jorosop;

2. na 6bae CbC CPOK HA BaNMAHOCT 3a LEAUA CPOK
Ha aencTtene Ha [dorosopa natoc 30 (TpuaeceT) aHu
cneA npekpatABaHeTO Ha JloroBopa, Kato npu

Performance guarantee” which serves to secure the
execution of the CONTRACTOR’s obligations under
the Contract.

Art.10.(1) In the event -of an amendment to this
Contract made in compliance with this Contract and
the applicable law, inclusive of when the
amendment is related to indexation of the Price,
the CONTRACTOR shall be obliged to take the
necessary action to bring the Performance
guarantee in conformity to the amended Contract
provisions, within 30 /thirty/ days from signing the
amendment annex.

(2) The actions for bringing the Performance
guarantee in conformity with the amended
Contract provisions can include at the
CONTRACTOR's discretion:

1. depositing an additional amount of money into
the CONTRACTING AUTHORITY’s bank account;
and/or;

2. submitting a document for amending the original
bank guarantee or a new bank guarantee in
compliance with the requirements of Art.12 of the
Centract; and/or

3. submitting a document for amending the original
insurance or a new insurance in compliance with the
requirements of Art.14 of the Contract.

Art.11. In the event of a sum of money being
presented as a performance guarantee, it shall be
deposited into the CONTRACTING AUTHORITY’s bank
account:

SG Expressbank, Sofia branch
IBAN BG35 TTBB 9400 1521 0392 96
BIC BIC TTBB BG22

Art.12.(1) When a bank guarantee is presented as a
performance guarantee, the CONTRACTOR shall
submit to the CONTRACTING AUTHORITY and
original copy of the bank guarantee issued to the
CONTARCTING AUTHORITY which must comply with
the following requirements:

1. it shall be an unconditional and irrevocable bank
guarantee in a form agreed with the CONTRACTING
AUTHORITY beforehand to contain an obligation of
the bank — guarantor to make a payment at the first
written request of the CONTRACTING AUTHORITY,
declaring that there is failure to fulfil an obligation
of the CONTRACTOR or other grounds for detaining
the Performance guarantee under this Contract;

2. it shall be effective for 30 /thirty/ days after
termination of the Contract and if required the
validity period of the currency of the bank
guarantee shall be extended or a new bank
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Heob6X0AMMOCT CPOKDBT Ha BasIMAHOCT Ha BaHKoBaTa
rapaHuMAa ce yabaXKaBa UK ce n3aaBa HOBaA.
(2) bBaHKkOBUTE pa3xoAM NO OTKPUBAHETO M

noaabpaHeTo Ha MapaHumMaTa 3a N3NbAHEHWE BbB

KakTo M 0
cTpaHa Ha

dopmata - Ha 6aHKoBa rapaHuuns,
YCBOAB3AHETO Ha CpeacTsa oOT

Bb3/NIOKUTENA, npM HaNUMYMETO Ha OCHOBaHUE. 3a.

TOBA, Ca 3a cmeTka Ha U3MbJTHUTENA.

Yn.13.(1) KoraTto KaTo MapaHuua 3a U3Nb/HEHuE ce
npeacrtasa 3acTtpaxoska, U3MbAHUTENAT npeaaea
Ha BDB3J/IOKUTE/IA opuruHaneH eksemnasap Ha
3acTpaxoBaTenHa NoaAuua, U3gageHa B Mos3a Ha
Bb3/IOKUTENIA B KoATO BBL3I/IOKUTENAT e
MOCOYEeH KaTo TPeTo MNOA3BaWoO ce  Auue
(6beHeduumep), KoaTO TpAbBa nOa OTroBapAa Ha
cnegHuTe U3UCKBaHWA:

1. pa ob6e3neyaBa M3NBLAHEHUETO Ha TO3M [lorosop
ypes nokputue Ha OTrOBOPHOCTTA Ha
M3NDBNHUTENA;

2. na 6bae CbC CPOK Ha Ba/MAHOCT 33 LEAUA CPOK
Ha geiicteue Ha Jorosopa nawoc 30 (TpuaeceT) auu
cnep npekpaTABaHeTo Ha [lorosopa.

(2) Pasxoante no CK/TIOYBaAHETO Ha
3acTpaxoBaTe/NHUA OOrOBOP # NOAObPXKAHETO Ha
Ba/IMAHOCTTAa HA 3acTpaxoBKaTa 3a W3UCKBaHUA
CPOK, KakTO M NO BCAKO W3njawaHe Ha
3acTpaxoBaTtenHo obe3weTeHWe B Non3a Ha
BBb3NOKUTENA, npn HannymeTo Ha OCHOBaHUe 3a
TOBa, ca 3a cmeTka Ha U3MNBAHUTENA.

Un.14.(1) BBb3NTOKUTENAT ocBoborKaaBa
lfapaHuuMaTa 3a W3NbAHEHMe B cpok no 30
{(mpudecem) paHu cnem  npukaouBaHe  Ha

M3Mb/IHEHMETO Ha JloroBopa W  OKOH4YaTesnHo
npuemaHe Ha Ycayrute B NbAeH pasmep, ako
NIUNCBAT OCHOBAHMA 33 3a4bpXKaHeTo OT CTpaHa Ha
Bb3/TOKUTENA Ha KakBaTO M Aa e cyma Nno Hes.

(2) OceoboxpgaBaHeTo Ha TlapaHuuAaTa 3a
U3Mb/IHEHWE Ce U3BBbPLUBA, KaKTo c/ieaBa:

1. korato e BbB dopmaTa Ha MapU4Ha CyMa — upes
npeseXKaaHe Ha cymaTa no 6aHKoBaTa CMeETKa Ha
U3Mb/IHWUTENA, nocoyeHa B 4.8 ot Jorosopa;

2. Korato e BbB dopmaTa Ha HaHKoBa rapaHuma —
upes BpbWaAHe Ha HEWHUA OpUIMHANA  Ha
npeacrasurten Ha N3MbJIHUTENA unu
YITb/IHOMOLLLEHO OT HETO SINLE;

3. KoraTo e BbB (opmaTa Ha 3acTpaxoBKa — upes
BPbWAHEe HAa OPUrMHaNa 3acTpaxoBaTeNHatTa Noauua
Ha npeactaeuten Ha  U3NBAHUTENA  wnan
YTb/IHOMOLLLEHO OT HEro anue

(3) Npy HeobxoaMMOCT, BbB Bpb3Ka C MOETANHOTO
ocBoborkgaBaHe Ha lapaHuMATa 3a W3NbJHEHMe,
M3MBAHUTENAT npepoctaBa Ha BB3NOKWNTENA

guarantee shall be issued.

(2) the bank charges on opening and maintaining the
Performance Guarantee in the form of a bank
guarantee as well as on expending funds on the part

‘of the CONTRACTING AUTHORITY, provided there
_are grounds for this, shall be at the CONTRACTOR's.

expense.

Art.13.(1) When an insurance is presented as a
Performance guarantee, the CONTRACTOR shall
submit to the CONTRACTING AUTHORITY an original
copy of the insurance policy issued to the
CONTRACTING  AUTHORITY, in  which the
CONTRACTING AUTHORITY is designated as a third
beneficiary party (beneficiary) which must comply
with the following requirements:

1. to secure the execution through covering the
responsibility of the CONTRACTOR

2. to be valid throughout the currency of the
Contract plus 30 (thirty) days after termination of
this contract.

(2) The costs on signing the insurance contract and
maintaining the validity of the irsurance for the
required period as well as in every payment of an
insurance compensation to the CONTRACTING
AUTHORITY, in the presence of grounds for this,
shall be at the CONTRACTOR’s expense.

Art.14.(1) The performance guarantee shall be
released by the CONTRACTING AUTHORITY and
returned to the CONTRACTOR not later than 30
days /thirty days/ after the term of this contract has
expired , and final acceptance of the Services in
their full amount, provided there are no grounds for
the detainment on the part of the CONTRACTING
AUTHORITY of any amount whatsoever on the
guarantee.

(2) The performance guarantee shall be released as
follows:

1. when it is in the form of an amount of money —
through transferring the amount into the
CONTRACTOR’s bank account, specified in Art. 9 of
the Contract;

2. when it is in the form of a bank guarantee —
through returning its original to a CONTRACTOR’s
representative or an authorized person;

3. when it is in the form of insurance — through
returning the original of the insurance policy to a
CONTARCTOR’s representative or an authorized
person

(3) If required, with regard to the gradual release of
the performance guarantee, the CONTRACTOR shall
submit to the CONTRACTING AUTHORITY a
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OOKYMEHT 33 W3MeHeHWe Ha NbpBOHAYasIHATA
6aHkoBa rapaHuua waM HoBa OaHKOBa rapaHuus,
CbOTBETHO 3aCTPaxoBKa.

(4) rapaHuuMATa nayM CbOTBETHATA YacT OT Hea He ce
ocsoboxkaaea oT Bb3/IOXKMUTE/A, ako B npougeca Ha
n3nbaHeHWe Ha [JoroBopa e Bb3HUKHAA CNOp mexay
CTpaHuTe OTHOCHO HeU3Mb/HEeHME HA 3a4b/IKeHUATa
Ha M3NL/IHATENIA wn BbnpocbT e OTHeceH 3a
pewasaHe npeg cbg. Mpu pewasaHe Ha cnopa B
nonsa Ha BB3NNOKUTENA Toli moXKe ga nNpucTbiu
KbM YCBOABAHE Ha rapaHuuuTe.

Yn.15. BHL3MNOKUTENAT vma npaBo 4a 3agbpKu
CbOTBETHa 4YacT ‘MU fa Cce YyaoBAeTBOpU OT
lapaHuusATa 3a W3MbJIHEHWE, KOraTo
M3NBAHUTENAT He M3NBAHU HAKOE OT HeroBute
3agbmkeHna no JJorosopa, KakTo M B cayvyauTe Ha
NIOLWO, YaCTUYHO 1 3abaBeHO M3MbAHEHWE HA KOETO
W Aa e 3agvmxeHue Ha U3MbJAHUTENA, kaTo ycBou
TaKaBa 4act oT lapaHuMATa 3a U3NbAHEHMWE, KOATO
CbOTBETCTBA HA YroBOpeHaTa B [loroBopa HeyCcTolKa
33 CbOTBETHMA C/Iy4al HA HEU3Mb/IHEHMUE.

- Yn.16. Bb3NOKUTENAT Mma npaso Aa 3agbpXu
lapaHuMATa 33 M3NbJHEHWE B MbJEH pasmep, B
cneaHuTe cayyvaum:

1. Nnpu MbAHO HEU3NDBAHEHWE B T.4., KOraTo Ycayrute
He OTrOBapAT Ha U3UCKBaHWATA Ha Bb3/IOKUTENA, n
passasnAHe Ha JloroBopa OT CTpaHa  Ha
Bb3/TOXKUTENIA Ha TOBa OCHOBaHUe;

2. npu npekpatABaHe Ha  [JAelHOCTTa  Ha
M3NBAHUTENA wnn npu  obsasaBaHeTo My B
HECHCTOATE/THOCT.

Un.17. BbB BCekM cAayyail Ha 3agbplKaHe Ha
fapaHuunata 3a wu3snbaHeHune, BDB3INOKUTENAT
ysegomasa WM3MBAHUTENA 3a 3agbprKaHeTo U
HeroBoTO OCHOBaHMe. 3aAbpKaHeTo Ha MNapaHuuaTa
33 M3NbJAHEHWUE U3UANO MAN YaCTUYHO HE 134epnsa
npaBaTa Ha Bb3/IOXKUTENA ga Topcu obesweTteHne
B NO-ronaAm pasmenp.

Yn.18. Korato Bb3NOXKUTENAT ce e yaosnetsopun
ot [apaHumata 3a wu3NbAHeHMe u [oroBopbT
npogbvakasea ga e B cuna, M3NBAHUTEAAT ce
3agbaKasa B cpok ao 30 (mpudecem) pHvn paa
4onbAHU FapaHuMATa 32 M3MbJHEHNe, KaTo BHece
ycsoeHata ot Bb3NNIOXKUTENA cyma no cmeTKaTa Ha
Bb3NIOKUTENA wan npepoctaBn LOKYMEHT 3a
M3MeHeHWe Ha NbpBOHavanHaTa 6aHKoBa rapaHuumA
wan  HoBa  OaHKOBA  rapaHuMA, CbOTBETHO
3aCTpaxoBKa, Taka 4Ye BbB BCEKM MOMEHT OT
AencTeneTo Ha [orosopa pasmepbT Ha MapaHumaTa
3a u3nbaHeHue Aa 6bAae B CboTBETCTBUE [loroBopa.

document for amendment of the original bank
guarantee or a new bank guarantee, respectively
insurance.

(4) The guarantee or the respective of it shall not be
released by the CONTRACTING AUTHORITY if in the
process of the contract execution there was a
litigation between the Parties concerning failure to
fulfil the obligations of the CONTRACTOR and the
matter was taken to court for settlement. Upon
settling the litigation in favour of the CONTRACTING
AUTHORITY, they can proceed to tapping the
guarantees.

Art.15. The CONTARCTING AUTHORITY is entitled to
retaining the respective part and to use the
Performance guarantee, in the event of the
CONTRACTOR failing to fulfil an obligation under
the Contract as well as in the events of poor, partial
and delayed execution of any obligation of the
CONTRACTOR, and wuse such a part of the
Performance guarantee which corresponds to the
agreed contractual penalty for the respective
occurrence of non-fulfillment.

Art:16. The CONTARCTING AUTHORITY is entitled to
detaining the full amount of the Performance
guarantee in the following circumstances:

1. in complete non-fulfillment, inclusive of when the
Services do not comply with the requirements of the
CONTARCTING AUTHORITY and upon cancelling the
Contract on the part of the CONTARCTING
AUTHORITY on this ground;

2. upon terminating the business of
CONTRACTOR or their being declared insolvent.

the

Art.17. In any case of detaining the Performance
guarantee, the CONTRACTING AUTHORITY shall
notify the CONTRACTOR of the detainment and the
grounds for it. The full or partial detainment of the
Performance guarantee shall not cover/exhaust the
rights of the CONTRACTING AUTHORITY to seek
compensation to a greater extent.

Art.18. When the CONTRACTING AUTHORITY has
been satisfied with the bank guarantee and the
Contract continues to be effective, the
CONTRACTOR shall be obliged to make up the
Performance guarantee within 30 (thirty) days by
depositing the used sum by the CONTRACTING
AUTHORITY into the CONTRACTING AUTHORITY’s
bank account or to present a document for
amendment of the original bank guarantee or a
new bank guarantee, respectively insurance, so that
at any one time of the currency of the Contract the
amount of the Performance guarantee is compliant
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Yn.19. Bb3JIOKUTEZIAT He AbAXM nuxeBa 3a
BPEMeTO, Npe3 KOeTo cpeacTBaTa no MapaHuMaTa 3a
M3NbAHEeHue ca npecroanu npu Hero
3aKOHOCbHO6pasHo. =

NPABA U 3AOBAKEHUA HA CTPAHUTE

Yn.20. W36poaBaHETO Ha KOHKPETHW npasBa U
3agbaxeHua Ha CrpaHuTe B TO3M pasaen oT
Jorosopa e Heu3depnaTe/lHO M He 3acAra
OeNCTBMETO Ha Apyrv Knaysu oT [Jorosopa wuam oT
NpUAOKUMOTO NPaBo, NPeABUXKAALMN NpaBa u/nau
3a4b/XKeHUA Ha KoATo 1 Aa e oT CTpaHuTe.

06wu npaBa U sagbaxeHmna Ha U3NBJAHUTENA

with the Contract.

Art.19. The CONTRACTING AUTHORITY shall not
owe an interest payment for the time during which
the funds on the Performance guarantee have
legally remained with them.

RIGHTS AND OBLIGATIONS OF THE PARTIES

Art.20. The specific rights and obligations of the
Parties listed in this chapter of the Contract are not
exhaustive and do not cover the currency of other
clauses of the Contract or the applicable law not,
providing for rights and/or obligations of any one
of the Parties.

General right and obligations of the CONTRACTOR

Yn.21. UBNDBAHUTENAT uma npaBo:

1. pa noayyn BbB3HArpaxKaeHwe B pasmepa,
CpoKOBETE M MpWU YyCNOBUATAa No 4Yn. 5 — 8 or
[0rosopa;

2. Ada ucka uM ga nonyyasa oT BbBb3NNOXKWUTENA
HeobxoAMMOTO CbaeicTBMe 33 M3NbJHEHWEe Ha
3a4b/KeHUATa No To3n [oroBop, KakTo M BCUYKM
HeobX0oMMN JOKYMEHTH, MHPOPMALMA U JaHHM,
NpAKO CBbp3aHU UAKM HeobXoaMMM 33 U3MbJHEHME
Ha Jorosopa;

Yn.22. USNDBAHUTENAT ce 3agbmKaBa:

1. pa npegocrasu/npepoctaga Ycayrute wn aa
M3NbAHABa 3a4b/MKEHUATA CM No TO3u Jlorosop B
YroBopeHuTe  CPOKOBE M Ka4yeCTBEHO, B
cvoTBeTcTBMe ¢ floroBopa v MNpunoKenunaTa;

3. ga nHpopmupa ceoeBpemeHHO BB3NTOXKUNTENA
332 BCUMYKM TMpPeyYKkn, BDbL3HUKBAWM B XO4a Ha
M3MbAHEHWETO Ha paboTa, Aa NPeasioXU HayuH 3a
OTCTpaHABaHeTO MM, KaTO MOXe Ja NOWUCKa OT
BB3NTOKUTENA yKasaHua u/uam cbaeicrsue 3a
OTCTPaHABAHETO UM;

4. pa M3NbAHABA BCUYKM  3aKOHOCBLOBpaszHuU
YKa3aHWA U U3NCKBaHUA Ha BB3/TOXKUTENA;

5. ga na3n noseputenHa KoHdunpgeHumnanHaTta
nHdopmaLma, B CbOTBETCTBUE C YrOBOPEHOTO B
JoroBopa;

6. pa ydyactBa BbB BCUYKM paboTHM cpeum,
CBbP3aHN C U3NbBHEHNETO Ha To3u dorosop

7. Aa He NpPOMeHA CbCTaBa Ha NepcoHana, KoOUTo
e oTroBapAa 3a M3MbjHeHUETO Ha Ycayrute, Hes
npeaBapuTesIHO NUCMEHO Cbriacue OT CTpaHa Ha
Bb3/TOKUNTENA

06wn npaea n 3agbmxeHna Ha Bb3IOXKUTENA

Art.21. The CONTRACTOR shall have the right:

1. to receive a compensation to the amount, term
and in the conditions under Art. 5 — 8 of the
Contract;

2. to demand and obtain from the CONTRACTING
AUTHORITY the required assistance for fulfilling
their obligations under this Contract, as well as all
necessary documents, information and data directly
related to or required for the execution of the
Contract;

Art.22. The CONTRACTOR shall be obliged:

1. to provide the Services and to fulfill their
obligations under this Contract within the agreed
time frames and to the required standard in
compliance with the Contract and the Appendices;
3. to inform CONTRACTING AUTHORITY in due time
of any impediments arising during the Contract
execution, to propose a method to eliminate them,
as well as they can ask the CONTRACTING
AUTHORITY for directions and/or assistance for
their elimination;

4. to carry out all legal directions and requirements
of the CONTRACTING AUTHORITY;

5. to keep confidential the confidential information
in compliance with the contract provisions;

6. to participate in all working meetings related to
the execution of this Contract

7. not to make changes in the staff who will be
responsible for the execution of the Services
without the prior written consent on the part of
the CONTRACTING AUTHORITY

General and  obligations of the

rights
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Yn.23. Bb3NTOXKUTENIAT nma npaso:

1. pa wu3uckBa .M. Ja nonydvyasa Ycayrute B
YrOBOPEHUA CPOK, KOAMYECTBO U Ka4eCTBo;

2. Aa KOHTPO/AMPA M3Mb/JHEHUETO Ha MoeTuTe OT
U3MBbNHUTENA 3agbaxkeHuna, B T.4. Aa UCKa M Aa
nosyyaBa uHdpopmauma ot U3MNBAHUTENA npes
uenna Cpok Ha Jorosopa, waM Aa W3BbPLUBA
NPoBepKKU, Npy¥ HeoBXOAMMOCT U HA MACTOTO Ha
usnbAHeHWe Ha [lorosopa, HO H6e3 ¢ ToBa Aa npeun
Ha U3MbAHEHWNETO; z

3. pa w3ncKBa, npu HeobxoauMMOCT M no ceosA
npeLeHka, o60CcHOBKa oT CTpaHa Ha
U3MNBNHUTENA Ha  wu3roTBeHuTe OT  Hero
oTYeTU/A0KNaAN UK CbOTBETHA YacT OT TAX;

4. pa w3anckea ot U3MNBAHUTENA npepaboTBaHe
unn popaboTBaHe Ha BCEKM OT MPOTOKOAUTE 3a
3aBbplueHa paboTa B CbOTBETCTBUE C YTOBOPEHOTO
B un.28 ot loroBopa;

5. na He npueme HAKOM OT NPOTOKO/UTE, B
~EbOTBETCTBME C YTOBOPEHOTO B 4a.28 oT [Joroesopa;

Yn.24. Bb3/NOXKUTENAT ce 3agbnxkasa:

1. ga npMeme U3NbJAHEHMETO Ha YCAyruTe 3a BCEKU
OTAe/NEH NEpPUOA, U BCAKA 4EeWHOCT KOraTo OTroBaps
Ha AOroBOpPEeHOTO, MO pega WM NpU yCAoBUATA Ha
TO31 [orosop;

2. pga 3annatm Ha W3INDBAHWUTENA LUexata B
pasmepa, NO peaa v Npu yCNoBUATa, NpeaABUAEHU B
T031 [lorosop;

3. pa npepocraBM M OCUrypu  AOCTbA  Ha
U3NBJAHUTENA go uHdopmaumsaTa, Heobxoguma
33 uM3BbpWBAHETO Ha Ycayrute, npegmer Ha
Jorosopa, npwm crna3BaHe Ha OTHOCUMUTE
N3NCKBaHUA nnn OrpaHnyeHua CbFNACcHO
NPUIOKUMOTO NpPaso;

4. pa nasu noseputesHa KoHdumgeHumanHata
uHdopmayma, B CbOTBETCTBME C YrOBOPEHOTO B
un.43 ot Jorosopa;

5. da oka3Ba cbaeicteue Ha M3NBAHUTE/NA ebB
Bpb3Ka € WM3NBAHEHUMETO Ha To3u [lorosop,
BK/IOYWUTENIHO M 33 OTCTPAHABaHE HAa Bb3HWUKHaAM
npeyvku npes u3NbAHEHUETO Ha [ oroeopa, KoraTo
M3NBAHUTENIAT noncka ToBa;

6. Aa oceoboam npeacraseHata ot U3MbAHUTENA
fapaHuvAa 3a M3NbAHEHWE, Cbr1acHO KAaysuTe Ha
un.14 ot orosopa;

CI'IEQ,HEJ'IHH npaga M 3a4bMKeHua Ha Crpanurte

CONTRACTING AUTHORITY

Art.23. The CONTRACTING AUTHORITY shall be
entitled:

1. to require and receive the Services within the
agreed time frame, to the agreed amount and
workmanship;

2. to control the execution of the obligations taken
by the CONTRACTOR, inclusive of to require and
receive information from the CONTRACTOR
throughout the entire Contract period, or to carry
out inspections, if required and on the contract
site, without causing obstructions to the execution;
3. to require, if necessary and at their discretion, a
substantiation from the CONTRACTOR of their
reports/accounts or a respective part from them;

4., to require from the CONTRACTOR to re-draft or
supplement any one of the Forms for completion of
the works in compliance with the provisions of
Art.28 of the Contract;

5. to not accept some of the forms in compliance
with the provisions of Art.28 of the Contract;

-

Art.24. The CONTRACTING AUTHORITY shall be
obliged:

1. to accept the execution of the Services for each
separate period and each activity when compliant
to the contractual provisions under the terms and
conditions of this Contract;

2. to pay to the CONTRACTOR the Price to the
amount and in the terms and conditions provided
for in this Contract;

3. to provide and grant access to the CONTRATOR
to the information required for execution of the
Services, subject to this Contract, in compliance
with the related requirements or limitations in line
with the applicable law;

4. to keep confidential the Confidential information
in compliance with the provisions of Art.43 of the
Contract; .

5. to give assistance to the CONTARCTOR about the
execution of the Contract, inclusive of eliminating
any impediments to the execution of the Contract,
when the CONTRACTOR requires it;

6. to release the Performance guarantee provided
by the CONTRACTOR in compliance with the
provisions of Art.14 of the Contract;

Special rights and obligations of the Parties

Crp. 8 o1 22




Yn.25. [eiHocTute no U3NbHEeHUe Ha
AOroBopHute 3aabmkeHus Ha W3NBbAHUTENA
cnepBa pga 6baaT wM3BbLPLIBAHM KAYECTBEHO WU B
MbJHO CbOTBETCTBME C MPaBuiaTa 3a TEXHWKa Ha
6e3onacHoct B TEL, KoHTyplno6an Mapuua U3Tok 3
M 334b/KeHuaTa, npousTuyawm ot 6barapckoTo
3akoHoaaTenctso 8 cdepata Ha oOnas3BaHe Ha
oKonHata cpefa M 6e30MacHOCT Ha TPyAa, Karto
KOHKPEeTHO 3afb/iKeHuATa My B Ta3M Bpb3Ka ca
cnepHuTte:

1. ga ocblecTBaBa BbB3NOXKEHOTO MNPU  MbJAHO
CnasBaHe Ha Knay3uTe Ha AOroBOpa, KaKTO M Ha

3aKOHOBUTE W3UCKBAHUA, KOUTO Cd OTHOCUMMN KbM

npeameta Ha  4Orosopa, Ha  MpaBuAaTa,
pasnopeabute W nNpegnucaHWATa, uW3gajeHn oT
KOMNETEHTHUTE OPraHyn BbB BCEKK €4ANH MOMEHT OT
U3MbJ/IHEHWE Ha OOroBOpa, KaKTO M Aa U3Mb/HABA
BCUYKU APYIM YC/IOBUA, KOUTO CE OTHACAT KbM
Bb3/10XKEHUTe C A0roBopa AerHOCTU, KaTo noema
Mb/HA OTFOBOPHOCT 33 W3MbJHEHWE Ha BCUUYKU
ropeonncaHmn 3aab/IKeHUs;

2. Ja OCUIypu 33 WU3NBAHEHWUETO MNepCcoHarn,
Ha3HauyeH Mo 3aKOHOYCTAaHOBEHW# pef, Aa 3annala
Ha CAYXUTeNUTEe CU  BCUYKM  3anjaT, TaKcw,
3aCTPaxoBKMU M OCUIYPOBKM, KOUTO CE M3WUCKBAT OT
3aKoHoAaTenHaTa ypeaba B Tasu chepa, KakTo v oT
NPUIOKUMUTE 33 CIy4Yaa TPYA0BM CNOPA3YMEHMUS;
3. Oa u3BbPWM JAEWHOCTMTE nNpW cnasBaHe Ha
BCMYKM Tnpasuna, pasnopesbu U 3aKOHOBYU
M3MCKBaHWA NO TPyAoBaTa 6€30MacHOCT;

4. ga ocurypu ¢upmeHo pabotHo obnekno
0603HaYeHO C MHUUMAAKM Ha U3MbBAHWUTENA, 3a A3
6boe AcHa  AuyHaTa uaeHTUdMKauMAa  Ha
chyxutenute Ha USMBJIHUTENA ot BL3NTOKUTENA
n/unu Tpetn nnua;

5. cBoespemeHHO aa vHdpopmupa Bb3NOKUTENA
3a Bb3naraHeTo Ha AeAHOoCTU Ha
noauM3nb/AHUTENINTE, aKo TOBa € 3adABEHO OT
M3MBbAHUTENA npw yyacTveTo My B npoueaypaTa
33 Bb3NaraHe Ha obuwecTBeHaTa nNOpPbYKa M
porosopa ro paspewasa. U3NBJIHUTEAAT cneasa
Aa yeegomn 3a TOBa BDB3/IOXKUTENA npeau
3ano4yBaHe M3BbLPLUBAHETO Ha paboTuTe OT cTpaHa
Ha NOAN3MbAHUTENA.

6. Ja nonbnBa W/MAn NpeacTaBa 4OKYMEHTaLMs No
TexHuka Ha besonacHocT Ha BB3/IOKUTENA no
M3UCKBAHMATA Ha HACTOAWMA [OroBOp W/uan B
CbOTBETCTBME C  M3UCKBAHMATA HA  BCHYKM
NPUNOXUMK nNpaBuaa, pasnopesbu M 3aKOHOBM
N3NCKBaHMA.

7. pa npunara nnaHa 3a 6esonacHocT U 3gpase,
Korato ce W3MCKBA MO 3aKOH wWan  OT
Bb3/IOXKUTEAA.

Art.25. The activities regarding the
implementation of the contract obligations shall be
carried out with sufficient quality and in full
compliance with the safety regulations in TPP
ContourGlobal Maritsa East 3 and the obligations in
accordance with the Bulgarian environmental
protection legislation and health and safety
legislation and the specific obligations in this
respect are the following:

1. to carry out the assigned works in full
compliance with the contract clauses and legal
requirements that are applicable to the subject of
the contract, rules and prescriptions of the
competent authorities in each moment of the
execution of the contract as well as to fulfil the
requirements of all other conditions, applicable to
this contract by undertaking full responsibility for
the fulfilment of all obligations specified above;

2. to assure personnel, appointed in accordance
with the applicable legal requirements, to pay to its
personnel all remunerations, taxes, compulsory and
voluntary insurances required by the applicable law
as well as the applicable labour agreements;

3. to perform the activities and execute the supply
in full compliance with all health and safety rules,
regulations and legal requirements;

4. to provide branded work wear to ensure that
the personal identification of its personnel is clear
to the CONTRACTING AUTHORITY and/or third
parties;

5. to inform CONTRACTING AUTHORITY in due
time for assignment of works to sub-CONTRACTORs,
in case the CONTRACTOR has announced this during
the selection phase of the public procurement
procedure and the contract allows it. CONTRACTOR
shall inform CONTRACTING AUTHORITY for such

assignment before the beginning of the
performance of the works by the sub-
CONTRACTOR.

6. to fill out and/or presented to CONTRACTING
AUTHORITY H&S documentation as the present
contract requires and/or in accordance with all
applicable rules, regulations  and legal
requirements.

7. to apply a health and safety plan as required by
law or by CONTRACTING AUTHORITY.

8. not to use nonqualified or unauthorized
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8. pJa He u3non3Ba ycAyrute Ha HekBanupuumpaH
MAN HeymbNHOMOLLEH nepcoHan. Toea cneppa Aa
6bae yCTaHOBEHO MpU  HAZNEKHO MW3BbpLIEHA
nposepka ot BDBL3/IOKUTENA no Bpeme Ha
M3Nb/IHEHMETO -Ha--AeNHOCTUTE NO [OroBOpa OT
M3NbAHUTENA. =

9. pa cnassa NPUNOKUMUTE 3aKOHOBU U3UCKBAHUA
M Te3an, U3JN0KEHU B HACTOAWMA JOrOBOP 3a
NON3BAHETO HA 33a4b/IKUTE/IHU JIMYHU MpeanasHu
CpeacTBa Ha BPEMEHHU OOEKTU MAWM NOABUMKHMU
06eKTM 3a paboTa, 33 npegynpeguTenHa cuctema
no T6, npu  ycrtaHoBsABaHe Ha PbYHO
TPaHCMOPTUPAHE Ha MaTepuasn U BbB BCUYKM
apyrv cdepu Ha TpygosaTa He3onacHocT.

Yn.26. Heu3nbsAHEHMETO  HA  WM3UCKBAHMATA
cbrnacHo 4n.25 we 6bage oOcCHOBaHWe 3a
€QHOCTPaHHO npeKpaTaABaHe Ha JdOrosopa oOT
CcTpaHa Ha BBb3NOXKNTENA. KoHKpeTHUTe
OCHOBaHWA, 3a TMpeKpaTABaTe Ha JgoroBopa oOT
Bb3/TOKUTENA npn HecnaseaHe Ha M3WCKBAHWATA
ca nocoyeHu 4a.38 OT HacToALLMA AOrOBOP.

NPEOABAHE U NPUEMAHE HA USMB/IHEHUETO
Yn.27. MpepasaHeTo Ha U3NBAHEHUETO Ha Ycayrute
38 BCEeKW OTAeNeH nepuog ce AOKYMeHTUpa ¢
NPOTOKON 3a MNpuemaHe W npefaBaHe, KOWTO ce
nognucea oT npeactasutenu Ha Bb3/IOXKUTENIA u
U3NBNHUTENIA B ABa OpPUTMHANHW eK3emnasapa —
no eamH 3a BcAka oT CrpaHute (Mpuemo-
npefasaTtesieH NPoTOKo)

4Yn.28.(1) Bb3NOKUTENAT nma npaBso:

1. pa npueme U3NbAHEHWETO, KOraTo OTroBapa Ha
OOTOBOPEHOTO;

2. na nowvcka npepaboTBaHe B onpegesieH OT Hero
CPOK, KaTo B TakbB C/y4ail npepaboTeaHeTo u/man
OOMb/BAaHETO Ceé  M3BbpWBa B  YyKasaH oOT
Bb3/TOXKUTENA cpok n e u3uano 3a cMeTKa Ha

M3MNBAHUTENA.  Korato  6bgaT  ycTaHOBEHM
HeCbOTBETCTBMA HA W3MbAHEHOTO C YIrOBOPEHOTO
nnu 6vaat KOHCTaTUpPaHu HeZoCTaTbuUM,
BBb3NNOKUTENAT moxe Oa OTKa)ke npuemaHe Ha
M3NbAHEHWETO Jo OTCTpaHABaHe Ha
HegoCTaTbUMTe, KaTo Jaje noAaxogsaw, CpoK 3a

OTCTpPaHABaHETO UM 3a cmeTka Ha U3MbAHUTENA;
3. ga OTKaxXe pAa npueme WU3NbAHEHWETO Npwu
CbLIECTBEHN OTKNOHEHUA OT AOrOBOPEHOTO B
cNyyal, uye KOHCTaTMpaHWTe HegocTaTbuM ca oOT
TaKOBA ecTecTBO, e He moraT ga 6baar oTcTpaHeHu
B PamMKWUTE Ha CPOKa 33 U3NMbAHeHue no Adorosopa.

CAHKUWK NPU HEM3NDBJIHEHUE

personnel. This shall be determined by means of an
inspection duly carried out by the CONTRACTING
AUTHORITY at the time of execution of
CONTRACTOR's activities under the contract.

9. to satisfy the applicable legal requirements and
the requirements under the present contract for
the use of personal protection equipment on
temporary sites or movable objects, for safety
warning system, upon establishing of a manual
material transportation and in all other aspects of
safety.

Art.26. Failure to comply with the requirements in
accordance with art.26 shall be a ground for
unilateral termination of the contract by
CONTRACTING AUTHORITY. The specific grounds for
termination of the contract in case of failure to
comply with the requirements are laid out in Art.38
of the present contract.

HANDOVER AND ACCEPTANCE OF THE EXECUTION
Art.27. The handover of the execution of Service for
each separate period shall be documented under
cover of a Delivery and Acceptance Certificate
signed by representatives of the CONTRACTING
AUTHORITY and the CONTRACTOR in two original
copies - a copy for each one of the Parties (D&A
Certificate)

Art.28.(1) The CONTRACTING AUTHORITY shall have
the right:

1. to accept the execution if it complies with the
agreed contractual terms;

2. to require re-draftting within a period they have
specified in which case the re-drafting and/or
supplementing shall be carried out in a period
specified by the and shall be entirely at the
CONTRACTOR's expense. In the event of finding
discrepancies between the executed works and the
agreed works or any flaws are detected, the
CONTRACTING AUTHORITY can refuse to accept the
execution until the flaws have been rectified, by
giving a suitable deadline for their rectification at
the CONTRACTOR's expense;

3. to refuse to accept the execution in the event of
significant deviations from the agreed conditions,
provided the identified flaws are of such a nature
that they cannot be rectified within the execution
period under the Contract.

PENALTIES IN CASE OF DEFAULT
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Yn.29. TMpwm npocpouBaHe U3Mb/AHEHMETO Ha
3afb/KeHMATa nNo To3u [JloroBop, HeusnpasHaTa
CrpaHa Ab/KKU Ha M3NpaBHaTa HeyCToMKa B pasmep
Ha 2 % ABe Ha cTo oT LleHaTa 3a cboTBeTHUA Nepurog,
3a CbOTBEeTHaTa A[EeWHOCT/3adaya -3a BCEKWU JeH
3abaBa, HO He noBeuye oT 20 % pecer Ha CTO OT
CroitHocTTa Ha [lorosopa.

Yn.30. Tlpy KOHCTaTUPaAHO JIOWO WAU  ApYro
HETOYHO WAM YACTUYHO U3NDbJHEHME Ha OTAe/Ha
AeWHOCT MK NPpU OTK/IOHEHME OT M3UCKBAHWUATA Ha
Bb3/NNIOKNTENA, nocoyeHn B  TexHuyeckaTa
cneundukauma, BbINOXKUTENAT uma npaso ga
noucka ot U3NbJAHUTENA aa v3nb/AHU U3LANO M
KayeCcTBEHO CbOTBETHaTa AEWHOCT 6e3 Aa Abaxu
OOMMb/IHUTENIHO Bb3HarpaxgeHue 3a Toea. B cayyaid,
Ye W MOBTOPHOTO W3MbAHEHME HA YycayraTa €
HeKayecTtBeHo, BbB3/IOKUTENAT wuma npaso Aa
3a4bpXKU  rapaHuMATa 3a M3NbJAHEHMe W  Aa
npekpaTtu gorosopa.

Yn.31. Mpu pa3sanAaHe Ha Jorosopa nopagu
BUHOBHO HeM3MbjiHEHWE Ha HAKoA oT CTpaHuTe,
BMHOBHaTa CTpaHa Ab/KM HEYCTOWKa B pasmep Ha
10% (peceT Ha cTo oT CToliHOCTTa Ha [orosopa.)
Yn.32. BBL3NIOKUFENAT uma npaBo ga yabpxu
BCAKA Ab/XXMMA NO TO3M [LOroBOp HeycToiKa ypes
3agbpKaHe Ha cyma oT fapaHuMaTa 3@ U3MbJHEHUE,
KaTo ysegomu nucmeHo U3MbJIHUTENA 3a Tosa.
Yn.33. MnawaHeTo Ha HeEYCTOWKUTE, YrOBOPEHWU B
To3n [loroBop, He oOrpaHuyaBa MpaBOTO Ha
usnpasHaTa CTpaHa Aa TbpCW peanHo U3MbJHEeHWue
u/vnn  obesuwleteHne 3a MNOHECEHM Bpean U
nponycHaTu NOA3W B MO-TOAAM pasmep, CbrNAcHO
NPWI0XKMMOTO NpaBso.

Yn.34. B cayyal Ha 4acTMHHO WAW  MBAHO
HeMsNb/AHEHWE  Ha  Bb3/IOXKEHWUTE  [eNHOCTU
cbrnacHo ,Peructop Ha geWHOCTUTE NO OCHOBHA
nogapbxka“; ,OdedbektoBaHn Konmyecrtsa“ ce
cbcrasa  flpotokon N 9 »[1poTokon  3a
KOHCTaTMpaHW pasnuMuMa” KaTto B TO3M CAydyaw
Bb3nioxnTenaT Hanara CaHKkuMA B pasmep 20% oT
CTOWHOCTTa Ha A0roBOpa.

Yn.35. Mpu HapywaeaHe OT CTpaHa Ha
M3NBNHUTENA Ha 3aKOHOBUTE W3UCKBAHMA 3a
TpygoBaTa 6e30MacHOCT, KaKkTo ¥ Te3n, NOCOYeHU B
HacToawma aorosop Bb3/NOXKUTENAT uma npaso
A3 TMpeycTaHOBM BPEeMEHHO MW3BLPLIBAHETO Ha
BCAKaKkBM aeicteua ot  M3NBAHWUTENA, kaTo
BpEMeTpPaeHeTO 3aBUCM OT CEepUMO3HOCTTA Ha
HapyweHueto. Cneg nposepka M oaobpeHue Ha
npegnoxkeHuMa oOT cTpaHa Ha WM3MNBAHUTENA
KopektueeH nnaH Bb3/IOKUTENAT nma npaBo ga
no3BoO/M, CbOTBETHO Aa 3abpaHM Bb3CTaHOBABaHe
Ha M3BbPLIBAHETO HA AeWHOCTMTe. BpemeTo Ha
npeycraHoBABaHe Ha AeWHOCTUTe He BOAM [0

Art.29. In the event of late fulfilment of the
obligations hereunder, the Party in default shall pay
to the innocent party a penalty of 2% (two percent)
of the Price for the corresponding period/stage/
corresponding activity / task for each day of delay
but no more than 20% (twenty percent). of the
Contract Value. ] :
Art.30. In the event of a poor workmanship,
inaccurate or partial execution of a specific task or a
deviation from the requirements of the Contracting
Authority specified in the Technical Specification,
the Contracting Authority may ask the
CONTRACTOR to redo completely and in superior
quality the concerned activity without having to pay
extra compensation for this. If the repeated
execution of the Service is of inferior quality, the
Contracting Authority shall be entitled to retaining
the Performance Guarantee and terminate the
Contract

Art.31. Upon termination of the Contract due to the
fault of either Party, the Party in default shall pay a
penalty of 10% (ten percent) of the Contract Value.
Art.32. The CONTRACTING AUTHORITY shall be
entitled to deducting every default due on this
Contract through retaining an amount from the
Performance  Guarantee by notifying the
CONTRACTOR of it in writing.

Art.33. Payment of defaults as agreed in this
Contract shall not limit the right of the non-
defaulting party to seek real execution and/or
compensation for incurred damages and lost profits
in a greater amount in line with the applicable law.

Art.34. In the event of a partial or complete failure
to execute the assigned works in line with the
“Register of Main Maintenance Activities *;
»Inspected quantities and identified flaws”, Form
No 9 of inconsistencies is drafted and in this case
the Contracting Authority shall impose a penalty

amounting to 20% of the Contract Value.

Art.35. In the event of the CONTRACTOR breaching
the legal occupational health and safety
requirements as well as the requirements stipulated
in this Contract, the CONTRACTING AUTHORITY
shall be entitled to temporarily suspend the
execution of any activities whatsoever on the part
of the CONTRACTOR, with the duration of the
suspension depending on the severity of the
breach. Following review and approval of the
corrective plan proposed by the CONTRACTOR, the
CONTRACTING AUTHORITY shall be entitled to
allow, respectively prohibit the activities to be
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yAb/iKaBaHe Ha CpoOKa 3a U3NbJIHEHWE Ha
_porosopa. B T03M cnydaih BBLINOKUTENAT uma
fipaBo: Aa nouncka ot U3NbJAHUTENA pa opraHnsumpa
W MpoBege AOMbAHWUTENEH Kypc 3a obyvyeHue Ha
AHFaUPaHUA € M3MBAHEHMETO Ha [JOroBopa
LMIEPCOHa/N Mo BbMNPOCUTE Ha TpyaoeaTa 6esonacHOCT
2 W€ NPOABTKUTENTHOCT HEe NO-ManKko ot 16 u.

Yn.36. MNpy Hannyme Ha OCHOBAHUATA, MOCOUYEHU B
4n.35 Bb3NOXKUTENIAT ocseH ¢ NpasoTo Aa NOUCKA
npeycraHOBABaHE HA M3NbAHEHWETO, ONUCAHO B
cblata pasnopeaba, Mma npaBo ga 33a4bAXKM
M3NBbAHUTENA pa nognuwe NPOTOKOA  3a
HapyleHue n aa 3anaati Ha Bb3/IOKUTENA rnoba
cbrnacHo CnopasymuTenHua npoTokon no T6,
nognucaH Mmexay CTpaHuTe, npeacTaBfAsaly,
MpunoxeHue 1 KbM HaCTOALWMA AOTOBOP.

NPEKPATABAHE HA AOrOBOPA

Yn.37.(1) To3u Jorosop ce npekpaTaBa:

1. ¢ nstnyaHe Ha Cpoka Ha [lorosopa

2..C MW3MbJAHEHMETO Ha BCUYKM 33Ob/IKEHUA Ha
CrpaHuTe no Hero;

3. npu HacTblBaHe Ha NbAHa O0OEKTUBHA
HEBBL3MOXHOCT 33  M3NMbAHEHWME, 33  KOeTo
obcToATencTBo 3acerHatata CTpaHa e AJjibXKHa A3
yeegomu apyrata CTpaHa B cCpoKk Ao 7{cegem) gHu
OT HacTbMBaHe Ha HEBB3MOXHOCTTa U Aa NpeacTaBy
[OKa3aTeACTBa;

4. Npu npekpaTaBaHe HA OPUANYECKO Auue —
CtpaHa no [Jorosopa 6e3 npaBonpuvemcTBO, MO
CMWUCBHAA Ha 3aKOHOAATENCTBOTO Ha Abp)KaBaTa, B
KOATO CbOTBETHOTO /IMLLE € YCTAHOBEHO;

5. npu ycnhosuata no u4a.5, anl, T3 oT
3neoapPtonaprcn.

(2) AoroBopbT MoXe ga 6bae npexpateH

1. no B3aMMHO CcbrnacMe Ha CrpaHuTe,
u3paseHo B NUCMeHa popma;

2. Korato 3a M3MbAHWUTENA 6bae oTKpuTO
npown3BoaCTBO no HeCbCTOATENHOCT nnu

NUKBMIALMA — NO UCKaHe Ha BCAKa oT CTpaHuTe.

Yn.38.(1) Bcaka ot CrpaHuTe MOXKe ga pa3Basu
[oroBopa MpuM BWMHOBHO HEM3Mb/AHEHUE Ha
CbWECTBEHO 3adb/MKeHWe Ha gpyrata cTpaHa no
JoroBopa, npu ycnoBuATa W C nocaeguuute
CbrnacHo un.87 1 cn. OT 3aKOHa 33 3a4AbMKeHUATa 1
AOroBopuTe, 4Ype3 OTNpaBAHE Ha  MUCMEHO
npegynpexaeHve oT wu3npasHata CTpaHa [0
Heu3npaBHaTa U onpeaenaHe Ha NOAXOAALL CPOK 3a

n3nbnHeHue. PassanadHe Ha Jorosopa He ce
JOMyCKa, KOrato  Heu3MbjiHeHata 4act  oT
3ab/XKEHUEeTO e He3HauuTenHa C  orfes Ha

MHTepeca Ha usnpaeHata CTpaHa.

resumed. The period of the suspension shall not
bring about any extension of the contract period. In
this case the CONTRACTING AUTHORITY has the
right to demand from the CONTARCTOR to make
arrangements for - and -conduct an additional
training course of the staff. engaged under the
Contract on the issues of occupational health and
safety with a duration not less than 16 hours.

Art.36. Provision of the grounds stipulated in Art.35
the CONTRACTING AUTHORITY, apart from the right
to require suspension of the execution, described in
the same provision, shall have the right to obligate
the CONTRACTOR to sign an offence form and pay
to the CONTRACTING AUTHORITY a penalty in
accordance with the H&S Memorandum of
Understanding, signed between the parties and
constituting Appendix No 1 to this contract.

CONTRACT TERMINATION

Art.37.(1) This Contract terminates:

1. upon expiry of the Contact Period;

2. upon fulfilment of all obligations of the Parties to
it; N

3. Upon the occurrence of a force majeure event
rendering Contract execution impracticable, for
which circumstance the affected Party shall notify
the other Party within 7 (seven) days from the
occurrence of such impracticability and provide
evidence thereof;

4. Upon termination of a legal entity that is a Party
to the Contract without succession as defined by
the law of the country in which the entity has been
established;

5. Under the provisions of Art. 5 para. 1 (3) of the
Rules for applying the relevant laws

(2) The Contract may terminate

1. By mutual consent of the Parties expressed
in writing;
2. In case of insolvency or ligquidation

proceedings initiated against the CONTRACTOR - at
the request of either Party

Art.38.(1) Either Party may terminate the Contract
if the other Party fails to fulfill any of its substantial
obligations, subject to the conditions and
consequences under Art. 87 of the Obligations and
Contracts Act, whereby the non-defaulting Party
shall send a written notice to the defaulting Party
and set a time frame for termination. Cancellation is
not allowed if the unexecuted part of an obligation
is insignificant so that the interest of the non-
defaulting Party be protected.

(2) For the purposes of this Contract, the Parties
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(2) 3a uenute Ha TO3M [orosop, CTpaHuTe Le
CYMTAT 338 BUHOBHO HEU3MbAHEHWE Ha CbLUECTBEHO

3agbmkeHne Ha U3MBJ/THUTENA Bcekn OoT chegHuTe
cnyyau:
1. «korato M3MNBJNHUTENAT He e 3ano4yHan

U3MbAHEHNEeTO Ha Ycayrute B CpPOK A0 Sﬂuu
cumMTaHo oT [laTaTta Ha B/iN3aHe B CUAa; ™

2. V3NBHUTE/IAT e npekpaTua U3NbAHEHWETO Ha
Ycayrute 3a noseye oT 10 AHuU;

3. W3NBAHUTENAT e pgonycHan CblIECTBEHO
OTK/NIOHEeHWe OT YcnoBuATa 3a M3MbAHEHME Ha
nopbvykata / TexHuueckata cneuuduKkaums Wu
TexHU4eCcKoTO NpeanoXeHue.

(3) Bb3NOKUTENAT moxe aa passanu forosopa
caMo C nucmeHo ysegomnenue go U3IMbJIHUATENA
n 6es noa My Jage OONbAHMTENEH CPOK 3a
U3NbAHEHUE, aKo nopaau 3abasa Ha
M3Mb/THUTENA TO e ctaHano 6e3nonesHo MNM ako
3agb/KeHneTo e TpAbBano p[a Cce  U3MbJHM
HenpemeHHO B YTOBOPEHOTO BpEME.

Yn.39. BBb3/IOKUTENAT npekpaTtasa [orosopa B
cnydyaute no yn.118 an.l ot 300M, 6e3 ga AbAXKM
obeswweTteHne Ha M3MBJIHUTEA 3a npeTbpneHn ot
npekpartasaHeTo Ha [Joresopa BpeAun, OCBEH ako
npekpaTaABaHeTo € Ha OCHOBaHWe 4n.118 an.1 1.1 o1
30on

Yn.40. BbB BCMYKM CNyvau Ha MpeKkpaTtaBaHe Ha
JloroBopa, OCBeH npwu npeKpaTABaHe Ha
lopuanyecko nunue — CrpaHa no JoroBopa 6e3
NpPaBONpPUEeMCTBO:

1. Bb3NOKUTENAT n USNBAHUTENAT cberaBaT
KOHCTaTMBEH MNPOTOKOA 3@ W3BbPLIEHATA KbMm
MOMEHTa Ha npekpaTaBaHe paboTa W pa3mepa Ha
€BEeHTYa/IHO Ab/IKUMUTE NNaLLLaHUA; U

2. U3NBNHUTENAT ce 3agbarkaBa:

a) pa npeycTaHOBU NpPeaoCTaBAHETO Ha YCayruTe, €
U3KNIOMEHWE Ha TaKUBA AEWHOCTU, KaKBUTO MOKe

hAa 6bgaT  HeobxoAMMM M NOMCKaHW  OT
BBb3NOXKUTENA;
6) pa npepage Ha BB3/IOKUTENA  BCuuku

otyeTn/pa3paboTku/ooKkNagn, U3rOTBEHU OT HEro B
usnbAHeHMe Ha JloroBopa A0 gartata Ha
npeKkpaTaBaHeTo; n

B) A2 BbpHe Ha BL3JIOKUTE/IA BCUUKM AOKYMEHTH
M MmaTepuanu, KouTo ca coBCTBeHOCT Ha
Bb3/IOKUTENA n ca 6uanM npepocTaBeHn Ha
M3NBAHUTENA BBB Bpb3KA € nNpegmeTa Ha
Jorosopa.

OBLLUMU PA3NOPEOBU

JdeduHUpaHW NOHATUA U THAKYBaHe

Yn.41.(1) OcseH ako ca gepuHMPAHN U3PUYHO MO

shall deem as a failure to fulfill a substantial
obligation any of the following cases

1. If the CONTRACTOR has not started
implementation of the Services within 5 (five) days
as from the Effective Date

2. The CONTRACTOR has suspended the execution
of the Services for more than 10 (ten) days

3. The CONTRACTOR has made a significant
deviation from the Contract Execution Condition,
the Technical Specification and the Technical
Proposal.

(3) The CONTRACTING AUTHORITY may terminate
the Contract solely by written notice to the
CONTRACTOR without providing any additional time
for execution if, due to delay of the CONTRACTOR it
has become useless or if the obligation has had to
be fulfilled within the agreed time.

Art.39. The CONTRACTING AUTHORITY shall
terminate the Contract in the cases of Art. 118,
para. 1 of the PPA, without any compensation for
damages inflicted to the CONTRACTOR due to such
termination unless the termination is under Art.
118, para. 1 (1) of the PPA.

Art.40. In all cases of Contract Termination, except
for termination of a legal entity that is a Party to the
Contract and with no succession:

1. The CONTRACTING AUTHORITY and the
CONTRACTOR shall draw up a completion certificate
for the works completed as of the time of
termination and the amount of any payments due;
and

2. The CONTRACTOR shall be obliged to:

a) To suspend the provision of Services, except for
such activities as may be necessary and requested
by the CONTRACTING AUTHORITY;

b) to hand over to the CONTRACTING AUTHORITY
all reports/ designs / statements it has prepared
related to the execution of the Contract by the date
of termination; and

¢) To return to the CONTRACTING AUTHORITY all
documents and materials that are owned by the
CONTRACTING AUTHORITY and have been provided
to the CONTRACTOR in connection with the subject
matter of the Contract

GENERAL PROVISIONS

Defined concepts and construal

Art.41.(1) Unless expressly defined otherwise in this
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Apyr Ha4MH B TO3M [OroBop, U3NON3BaHUTE B HErO
NOHATMA MMAT 3HadyeHueTo, gageHo wum B 30T,
CbOTBETHO B neranuute  geduHuumn B
DonbnHutenHute pasnopeabu Ha 300 wau, ako
HAMA TakuBa 3a- -HAKOW TMOHATUA — CNOpes
3HaYeHUeTo, KOeTo MM ce npuaasa B OCHOBHUTE
pasnopenbu Ha 30M. ..

(2) MNpu npoTuBOpeuMe MexXAy  PasAUYHK
pasnopeabu waM yCcAOBWA, CbAbpXKalM Ce B
Jorosopa v MNpunoxeHuaTta, ce npunarat cnegHuTe
npasuna:

1. cneuvanHute pasnopegbu MmaT NpPeauMCTBO
npeg obwure pasnopenbu;

2. pasnopeabute -Ha [MpunoxeHuaTta
npeaMMCTBO Npep pasnopeabuTte Ha [orosopa

nmart

CnassaHe Ha NPUIOXUMU HOPMU

Yn.42. TMpu u3nbaHEeHMeTO Ha  [orosopa,
U3NBJHUTENAT e pnbXeH pga cna3Ba BCUYKK
NPUAOKMMU HOPMATUBHW aKToBe, pa3nopeabw,
CTaHAAPTM W OPYTU  M3WUCKBAHWA, CBbp3aHU C
npeameta Ha Jorosopa, U B YAaCTHOCT, BCUYKM
NPUWROKUMIN NpaBuUNa U U3IUCKBAHWA, CBBP3AHU C
onasBaHe Ha OKO/HaTa cpeaa, COUUANHOTO W

TPY4OBOTO  MpaBo, NPUIOKUMU  KONEKTUBHM
cnopasymenus n/mnu pasnopeabu Ha
MEXAYHAPOAHOTO  E€KOMOTMYHO, COUMAaNHO W

TpyAO0BO Npaso, cbraacHo MNpunoxkeHue No 10 kbm
4yn.115 ot 300.

KoHduaeHumanHocT

UYn.43.(1) Bcaka ot CTpaHuTe no To3u [orosop ce
3aabaKaBa ga nasv B NOBEPUTENHOCT M Ja He
pasKpuBa WM pa3NpocTpaHABa WHPopMauua 3a
apyrata CTpaHa, CTaHana M M3BECTHa NPU uAW NO
noBog, M3MbJIHEHUETO Ha Horoeopa
»KoHOuaeHupnanHa nHpopmauma”“.
KoHpupgeHunanHa uHoopmaums BKAOYBA, 6e3 pa
ce orpaHuMyaBa Ao0: ob6CTOATEeNCTBA, CBbP3aHUM C
TbProBcKaTa AEWHOCT, TEeXHWYECKUTEe npouecH,
NpoekTM uan ¢uHaHCKM Ha CTpaHuTe, KaKTo U HOy-
xay, usobpeteHus, nonesHW MOLeNn VAN ApyTU
npasa oOT noaobeH xapakTep, CBbpP3aHU C
n3nbaHeHneto Ha [orosopa. He ce cmAta 3a
KOHbMAeHUMaNHa MHbopmaumAaTa, KacaelLa
HaMMEHOBaHMeTO  Ha  M3MbJHEHWA  MPOEKT,
CTOMHOCTTa 1 NpeameTa Ha To3u [Joroeop, ¢ oriep,
6baeLLo no3oBaBaHe Ha NpUACHUT NpodecuoHaneH
onut oT U3MBb/IHUATENA.

KoHpupgeHunanHa vmHdopmauua BKAoYBa, 6e3 aa
ce orpaHuMyasa 0. BCAKakBa  (PUMHAHCOBA],
TbProBCKa, TeXHU4Yecka MAM gpyra uHpopmaums,

Contract, the terms used therein shall have the
meaning given to them in the PPA, respectively, the
legal definitions in the Additional provisions of PPA
or, if there are missing definitions of any terms - the
meaning; -given to them-in the provisions of the
Public Procurement Act. .. __
(2) In case of contradiction..between the various
provisions and conditions contained in the Contract
and its Appendixes, the following rules shall apply:
1. Specific provisions shall prevail over general
provisions;

2. The provisions of Appendices shall
precedence over the provisions of the Contract

take

Compliance with applicable regulations

Art.42. In implementing the Contract, the
CONTRACTOR shall observe all applicable laws,
regulations, standards and other requirements
related to the subject matter of the Contract and all
applicable rules and requirements relating to the
environmental, social and labor law, applicable
collective agreements and/or provisions of the
international environmental, social and labor law in
accordance with Appendix 10 attached to Art. 115
of the PPA,

Confidentiality

Art.43.(1) Each one of the Parties to this Contract
shall be obliged to keep confidential and not
disclose or disseminate information about the other
Party which has become known to them in the
course of or on occasion of the Contract execution

,Confidential Information”. Confidential
information includes but is not limited to:
circumstances related to business activities,

technical processes, projects or finances of the
Parties as well as know-how, inventions, useful
models or other rights of similar nature, related to
the execution of the Contract. Information
concerning the name of the completed project, the
Contract Value and Subject Matter of this Contract
shall not be deemed confidential, in view of any
future reference to acquired professional
experience by the CONTRACTOR.

Confidential information shall mean any
information or data including but not limited to: any
kind of financial, commercial, technical or other
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aHanu3n, CbCTaBEHW MaTepuanu, WuscieaBaHus,
DOKYMEHTU WM ApYyrn MaTepuanu, CBbp3aHu C
6usHeca, ynpaBsneHueTo UM AeiHOCTTa Ha ApyraTa
CTpaHa, OT KakBOTO W Aa e eCTeCTBO WM B KaKBaToO
W fAa -e- POPMa, BK/IOYMTENHO, (UHAHCOBM M
onepaTUBHW pe3ynTaTv, Nasapu, HacToAlWU UM
NOTEHUUANAN KNneHTH, cobcTBEeHOCT, mMeToau Ha
paboTa, nepcoHasn, [OOrOBOPU, aAHTAKMMEHTH,
MpasHW BBLNPOCU MWAW  CTPATernm, MPOAYKTH,
npouecu, cBbp3aHW C AOKYMEHTAUMA, UYEpTeNXM,
cneundukalmu, aunarpamu, nnadose,
yBeaoMneHua, faHuu, obpasumn, mogenun, moctpu,
codtyep, codTyepHU NPUNOKEHUA, KOMMIOTbPHM
YCTPOWMCTBA MW APYrY MaTepUasn WK 3anucu nam
apyra uHbopmaumsa, He3aBMCUMO Aanu B MUCMEH
WAV YCTEH BUA, N CbAbPXKaLLA Ce HA KOMNIOTbPEH
OVCK UAK ApYTo YCTPOMCTBO.

(2) C usknouenre Ha cayyanTe, NOCOYEHU B an.3 Ha
T03n uneH, KoHduaeHumanHa nHpopmauma moxe
fAa 6vbae paskpuBaHa camo cneg npeaBapuTeNHo
nucmeHo onobpeHune ot apyrata CTpaHa, KaTo ToBa
cbrnacMe He Moxe ga 6bae  OTKasaHo
6e3npuynHHoO.

(3) He ce cuuTa 3a HapylieH1e Ha 3agbaXKeHuATa 3a
HepaskpueaHe Ha KoHpuaeHumanHa nHpopmaums,
KoraTo:

1. nndopmaumATa e cTaHana UAKM craBa NyBAMUHO
JoctbnHa, 6e3 HapywasaHe Ha To3u Jorosop OT
KOATO N Aa e ot CTpaHute;

2. HdopmaLMATa ce U3UCKBA MO CMNATA Ha 3aKOH,
MPUACKUM CPAMO KOATO U ga e oT CTpaHuTe; unm
3. NnpeaocraBaAHeTOo Ha MHPOpPMaLMATAE ce U3UCKBA
OT perynaTtopeH Wau Apyr KOMNeTeHTeH opraH u
cboTBeTHaTa CTpaHa e ANbXKHa a3 U3NDb/HKU TakoBa
W3NCKBaHE;

B cayyaute no Toukm 2 wnam 3 CrpaHaTa, KOATO
cnenga ga npegocrasn MHopMaLMATa, YBEAOMABA
He3abasHo apyrata CtpaHa no Jorosopa.

(4) 3agbnkeHuATa NO Ta3u Knaysa ce OTHACAT A0
cboTeeTHaTa CTpaHa oTroBaps 3a U3Mb/JHEHUETO Ha
Te3n 3afb/XKEHUA OT CTPaHa Ha TakMBa AnLa.
3agbikeHuATa, CBbP3aHM C HepasKpuBaHe Ha
KoHduaeHunanHaTta MHopmalLMa ocTaBaT B cuaa n
cnef npekpatABaHe Ha [JJoroBopa Ha KakBoTO U Ja e
OCHOBaHMe.

MNy6an4Hn n3aeneHms

Yn.a4. M3MBAHUTENAT HAma npaso paa Aasea
nybanuHn mnsasneHus n cbobuieHuns, ga paskpwsa
WK pasrnacaBa KakeaTo W Aa e nHpopmauma, KOATO
e MOoJIy4n/1 BbB BPb3Ka C M3BbPLIBAHE Ha YcayruTe,
npeameT Ha To3u [10roBop, He3aBUCUMO 43NN € Bb3
OCHOBA Ha A4aHHU N maTepunann Ha Bb3NTOXKUTENA

information, analyses, materials, researches,
documents or other materials related to the
business, management or the activity of the other
Party, of whatever nature or in whatever form,
including finaneial ‘and operating results, markets,
present and prospective clients, ownership, work
methods, personnel, contracts, engagements, legal
issues or strategies, products, documentation
related processes, drawings, specifications,
diagrams, plans, notices, data, specimen, models,
software, software applications, computer devices
or other materials or records or other information,
irrespective of whether in a written or verbal form
or contained on a computer hard disc or another
device.

(2) Save for the cases, specified in Para. 3 of this
article, the confidential information can be
disclosed solely with the prior written approval of
the other Party, which consent cannot be refused
without reason.

(3) Obligations for non-disclosure of confidential
information shall not be deemed breached in the
following circumstances:

1. the information has been or is rendered publicly
accessible without any one of the Parties breaching
this Contract;

2. the information is required by law applicable to
any one of the Parties; or

3. submission of the information is required by a
regulatory or other competent body and the
respective Party is obliged to fulfil such a
requirement;

In the cases described in items 2 or 3 the Party
which should provide the information, shall
immediately notify the other Party to this Contract.
(4) The obligations under this clause relate to the
respective Party, being responsible for the
execution of these obligations on the part of such
persons.

Obligations related non-disclosure of confidential
information shall remain effective after the contract
has been terminated on whatever ground.

Public statements

Art.44. The CONTRACTOR shall not make any public
statements and press releases, shall not disclose or
disseminate any information obtained regarding the
performance of the Services hereunder, no matter
whether obtained from data and materials of the
CONTRACTING AUTHORITY or resulting from the
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uan Ha pesyntati ot pabotata Ha U3NMB/HUTENS,
6e3 npeaBapuTesIHOTO MUCMEHO CbFAacue Ha
Bb3/IOKUTENSA, KoeTo cbrnacMe HAma aa 6bae
6e3npHUYMHHO OTKa3aHo uUau 3abaBeHo.

ABTOpCKKW NpaBa

Yn.45.(1) CtpaHuTe ce CbrnacaBaT, Ha OCHOBaHMWe
yn.42 an.l ot 3aKkoHa 3a aBTOPCKOTO MpaBo MU
CpOAHUTE My MpaBa, 4e aBTOPCKWTE NpasBa Bbpxy
BCUYKU JIOKYMEHTU U MaTepuanu, u BCAKAKBU Apyru
e/leMEeHTU WM KOMNOHEHTH, Cb3aafeHu B pesynTtaT
Ha WA BbLB Bpb3Ka C M3NMbJHEHUETO Ha Jlorosopa,
npuHagnexat msuano Ha Bb3/IOKUTENA B cbumA
obem, B KONTO Ouxa NpuHagnexkaan Ha aBTopa.
U3MHBAHUTENAT aeknapupa v rapaHTUMpa, 4e Tpetu
U@ He NpPUTE)KaBaT MpaBa BbpPXy MW3roTBEHUTE
OOKYMEHTU N ApPYrU PEe3yNTaTh OT U3NBAHEHUETO Ha
Jorosopa, Kouto MoraT pna 6baar obekT Ha
aBTOPCKO MpaBgo.

(2) B cnyyait ye 6bae yCTaHOBEHO C BAA3/I0 B CUAa
cbaebHO  pewenHwe wAM B CAyYalh  ye
BBb3NTOKUTENAT n/mnu M3MBAHUTENAT
YCTAHOBAT, 4Ye C W3rOTBAHETO, BbBEXAAHETO W
M3NON3BaHETO Ha  AOKYMEHTM  WAW  Apyru
maTepuanum, CbCTaBeHU NPU U3MbJIHEHUETO HA TO3M
Jorosop, e HapyweHO aBTOPCKO NpaBO Ha TpPeTo
nvue, BNBTHUTEAAT ce 3agbarkaBa ga Hanpaswm
Bb3MOXKHO 33 Bb3/10KWUTESIA nsnonssaHeto um:

1. ype3 npomsAHa Ha CbOTBETHUA AOKYMEHT WAU
maTtepwuan; nnu

2. 4ype3 3amaAHaTa Ha e/leMeHT OT Hero cbC
3alMTEeHN aBTOPCKW MpaBa C ApYyr enemeHT CbC
cblaTta QyHKLMA, KOWTO He Hapylwaea aBTOPCKUTE
npasa Ha TPEeTU /MLa; UK

3. KaTo MoJsyun 3a CBOA CMeTKa paspelueHune 3a
no/sisBaHe Ha MPOAyKTa OT TPEeTOTO AUUE, YUUTO
npasa ca HapyLleHHu.

(3) Bb3/IOKUTEAAT ysegomasa M3NBJAHUTENA 3a
npeTeHUuMUTEe 33 HapylleHW aBTOPCKM MpaBa oOT
CTpaHa Ha Tpetm avua B8 cpok go 30 gHm ot
y3HaBaHeTo MM. B cnyyail, ye TpeTu nAnua npegAaBaT
ocHoBaTenHu npeteHuun, MU3IMBJAHUTENAT Hocu
Nb/HaTa OTrOBOPHOCT W TMOHACA BCUYKKU LUETH,
npoustnyawm ot Tosa. Bb3/IOKUTENAT npuBaunya
U3MB/AHUTE/IA B eBeHTyasneH Crop 3a HapylieHo
aBTOPCKO NPaBO BbB Bpb3Ka C M3MbJHEHMETO NO
Jorosopa.

(4) BNBNHUTENAT 3annawa Ha BbB3INOKUTENA
obe3weTeHe 32  NpeTbprneHuTe  Bpean M
nponycHaTnTe Noa3n BCAeACTBME HA OKOHYAaTe/HO
NPU3HATO HapylleHWe Ha aBTOPCKW Mpasa Ha TPeTH
nua.

performance of the CONTRACTOR without the prior
written consent of the CONTRACTING AUTHORITY,
which consent shall net be unreasonably withheld
or delayed.

Copyright

Art.45.(1) The Parties agree pursuant to Art.42
para.l of the Copyright and Related Rights Act that
the copyright on all documents and materials, and
any other elements or components created as a
result of or in connection with the Contract shall
belong entirely to the CONTRACTING AUTHORITY in
the same size as it- would have belonged to the
author. The CONTRACTOR represents and warrants
that third parties do not have any rights on the
developed documentation and any other results
from the implementation of the Contract which
may be subject to copyright.

(2) In case of a breach to a copyright of a third party
established by a final judgment of the Court or
identified by the CONTRACTING AUTHORITY and/or
CONTRACTOR in the process of preparation, release
and use of documents or other materials during the
execution of this Contract, the CONTRACTOR shall
make it possible for the CONTRACTING AUTHORITY
to use them:

1. By modifying the disputable document or
material; or

2. By substituting the copyrighted part of it with
another part having the same function and not
infringing the copyright of any third party; or

3. By obtaining at its expense an authorization for
the product to be used by the third party whose
rights have been infringed.

(3) The CONTRACTING AUTHORITY shall notify the
CONTRACTOR of any claims of copyright
infringement by third parties within 30 (thirty) days
from learning about them. In the event that a third
party raises reasonable claims, the CONTRACTOR
shall bear the sole responsibility as well as all
damages resulting thereof. The CONTRACTING
AUTHORITY shall involve the CONTRACTOR in all
disputes for copyright infringement in connection
with the execution of the Contract.

(4) The CONTRACTOR shall pay a compensation to
the CONTRACTING AUTHORITY for suffered
damages and lost profits resulting from a finally
recognized copyright infringement to third parties.
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[pexBbpAaHe Ha NpaBa W 3aab/KEeHNa

Yn.46. Hukoa -ot CrypaHuTe HAmMa npaBo Aa
NpexBbp/id HUKOE OT npasata U 3aAb/XKeHUATA,
NPOV3TUYALLK OT-To31 [orosop, 6e3 chbrnacueTo Ha
Apyrata. .CtpaHa. [apuuHuTe B3emaHua no
JoroBopa  ‘morat na 6baaT nNpexBbpAAHW UK
3aj1araHn CbrnacHo NPUNOKMMOTO NPaBso.

N3meHeHus

Yn.47. Tosun Jorosop moxe Aa 6bae U3mMeHAH camo
C JONbAHUTENHU CNOpa3yMeHWa, MW3rOoTBEHW B
nucmeHa dopma M noanucaHu ot aseTe CTpaHu, B
CbOTBETCTBUE C U3UCKBAHUATA M OFPaHUYEHUATA Ha
30n.

Henpeogonuma cuna

Yn.48.(1) Hukosa ot CtpaHuTe no To3u [lorosBop He
OTroBapAs 3@ HeW3Nb/IHEHWE, TNPUYUHEHO OT
Henpeoaoauma cuna. 3a uenute Ha TO3u [lorosop,
»HernpeogonMma cuna“ Mma 3HauyeHUeTo Ha ToBa

NoHATHE MO cMUCHAA Ha 41.306, an.2 OT TbProBCKUsA--

3aKOH.,
(2) He moke ma ce noszoBaBa Ha HeNpeogoNUMA
cuna CrpaHa, koaTo e 6una B 3abaBa KbM MOMEHTa
Ha HacTbnBaHe Ha 0BCTOATENCTBOTO, ChCTaBAABALLO
HenpeogonMma cuna.

(3) CrtpaHaTa, KOATO He MOXe [Ja W3MbJHK
33b/XKEHUETO CM NOpPaayn HEMPEOoAo/MMa Cuaa, e
ONbXKHA Aa npegnpueme  BCUYKW  AelCTBUA C
rpuskata Ha A06bp cTonaHWH, 3a Aa Hamanu Ao
MWHUMYM MOHECEHWUTE Bpeau U 3arybu, KakTo v aa
yBeOMYU MUCMEHO ApyraTa CTpaHa B cpok o 10
AHW OT HacTbNBAHETO Ha HenpeoAo/AMMara cuna,
KaTo NOCOYM B KaKBO Ce CbCTOWM Henpeoaonumara
CU1a U BB3MOXHUTE MNOCAEAMUM OT HeAa 3a
u3nbiAHeHneTo Ha [orosopa. Mpu HeyseaomABaHe
ce ObMKKn obeslleTeHMe 3a HACTbNUAWTE OT ToBa
Bpean.

(4) [Hokato Tpae Henpeogonaumata cwia,
M3MBAHEHMETO Ha 3a4b/KEHUATA Ha CBbP3aHUTE C
TAX HAaCpPeLWHN 3agb/IKEHUA ce cnupa.

(5) He moxke fAa ce nosoBaBa Ha HenpeogonMma
cnna CrpaHa:

1. koaTo e 6una B 3abaBa UAKN APYro HEU3MbAHEHKE
npegmn HacTbMNBAHETO Ha HENPeoa0/IMMA CUNa;

2. KOATO He e uHopmwupana apyrata CTpaHa 3a
HaCTbMNBAHETO Ha HEMPEeOA0NMA CUNA; K

3. YMATO HEBPEKHOCT N YMULLAIEHWN AeNCTBUA AN
be3neicTBMA ca O0BeNN A0 HEBbH3IMOMKHOCT 3a
n3nbaAHeHue Ha [lorosopa.

Assignment of rights and obligations

Art.46. Neither Party shall be entitled to assign any
of the rights and obligations arising from this
Contract without-the consent of the other Party.
Pecuniary claims._under the. Contract may be
assigned or pledged under the applicable law.

Amendments

Art.47. This Contract may only be amended by
addendums made in writing and signed by both
Parties in accordance with the requirements and
limitations of the PPA.

Force majeure

Art.48.(1) None of the Parties hereunder shall be
responsible for default caused by force majeure. For
the purposes of this Contract, "Force Majeure" shall
have the meaning given to that term in Art. 306,
para. 2 of the Commercial Act.

(2) A Party which has been in default at the time of
force majeure occurrence shall not refer to force
majeure

(3) A Party that cannot fulfill its obligation due to
force majeure shall undertake any possible
measures with due diligence to minimize the
damage and losses, and shall notify the other Party
in writing within 10 /ten/ days of the force majeure
occurrence, giving a description of the force
majeure and the possible consequences thereof for
the execution of the Contract. If it fails to notify the
other Party, the latter may claim compensation for
suffered damages.

(4) Fulfiliment of any related reciprocal obligations
shall be suspended over the entire duration of the
force majeure event

(5) None of the Parties shall refer to force majeure
if:

1. they have been in delay or any other failure to
comply dereliction prior to the occurrence of the
force majeure;

2. they have not informed the other Party of the
occurrence of force majeure; or

3. the negligence or intentional action or inaction
yuato of which have brought about an impossibility
of contractual performance.
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HWLWOMHOCT Ha OTAE/HW KAay3n

Yn.49. B cayyall, Ye HAKOA OT Kiay3uTe Ha TO3U
Jorosop e HeaelcTBUTENHA WAW -HEAPUIOKUMA,
TOBa He 3acara OoCTaHanurte. . .. Knaysu.
HepelcTBUTENHATA MAW HEMPUAOKUMA KAay3a ce
3aMecTBaT OT NOBesiuTesIHa NpPaBHa HOPMA, ako Mma
Takasa.

YBeaoMAeHua

Yn.50.(1) Bcuukn yBegomneHua mexkay CTpaHuTe
BbB BpPb3KAa C TO3M JloroBop ce W3BbLPLBAT B
nucmeHa dopma M moraT Aa ce npegaBaT JNYHO
AN Ype3 MNpenopbyaHo MUCMO, MO Kypuep, no
¢daKc, enekTpoHHa nowa.

(2) 3a uenute Ha To3M [OroBop AaHHWUTE U NMLUATA
3a KOHTaKT Ha CTpaHuTe ca, KaKTo cregBa:

1. 3a Bb3N1OKWUTENA:

Appec 3a KopecnoHgeHuma: KoHtyprnoban Mapuua
M3tok 3 Afl, 1505 Co¢ua, 6yn. CutHakoso Ne 48
eT.9 Ten.: 028102323

e-mail: maritsa.procurement@contourglobal.com
Jinue  3a  KkoHTakT: Kpacumup  HeHoB  —
U3nbaHUTENEH OUPEKTOpP

2. 3a U3MBb/THUTENA:

Agpec 3a KopecnoHgeHuua: rp.Crapa 3aropa,
yn.Pageukn Ne 22 email elit montaj sz@abv.bg
Ten.: 042 600738

dakc: 042 600738

Nnue 3a KoHTakT: CtedaH Abagkues

(3) 3a aaTa Ha yBeAOMNEHMETO Ce cUUTa:

1. paTaTa Ha npegaBaHeToO — NPU ANYHO NpedaBaHe
Ha yBe4OM/IEHNETO;

2. AaTaTa Ha MOLWEHCKOTO Kelmo Ha obpaTtHaTa
pa3nucka — Npy M3npallade no nouaTa;

3. parata Ha [pocTaBka, oTbenssaHa Bbpxy
KypuepcKkaTa pasnucka — Mpu  uM3npaliaHe no
Kypuep;

3. pataTa Ha NpuMemaHeTo — MpW M3NpawaHe no
dakc;

4. patata Ha MNo/ny4YyaBaHe — MNpWM M3NpallaHe no
€/1eKTPOHHa nowa.

(4) Bcaka kopecnoHageHUMA mexxay CTpaHuTe e ce
C4YMTa 33 BaANAHa, aKO e U3npaTeHa Ha NocoYeHuTe
no-rope agpecn (B T.M. €NEKTPOHHM), upe3
NoCoYeHWUTe MO-rope CPeACTBa 33 KOMYyHMKauma W
Ha NOCOYEeHMTe /iMLA 3@ KOHTAKT. [pn npomsaHa Ha
nocouyeHuTe aapecu, TenepoHM U ApyTM JaHHU 3a
KOHTaKT, CboTBeTHaTa CTpaHa e [/bXHa 43
YBEAOMMW ApyraTta B MMCMEH BUA, B CPOK 00 3 AHU OT
HacTbMNBaHe Ha nNpomAaHaTa. Mpy Heu3NbAHeHWe Ha

Invalid clauses

Art.49. In the event that a clause of this Contract is
rendered invalid or unenforceable, it shall not affect
the remaining clauses. The invalid or unenforceable
provision shall be replaced with an imperative legal
provision, if any.

Notices

Art.50.(1) Any notices between the Parties in
connection with this Contract shall be made in
writing and may be delivered in person or by
registered mail, courier, fax, e-mail

(2) For the purposes of this Contract, the contact
persons of the Parties and their details are as
follows

1. For the CONTRACTING AUTHORITY

Mailing address: ContourGlobal Maritsa East 3 AD,
1505 Sofia, 48, Sitnyakovo Blvd., Floor 9

tel.: 028102323

e-mail: maritsa.procurement@contourglobal.com
Contact person: Krassimir Nenov —

Executive Director

2. For the CONTRACTOR:

Mailing address: Stara Zagora,

22 Radetski str. email elit montaj sz@abv.bg
Tel.: 042 600738

Fax: 042 600738

Contact person: Stefan Abadjiev

(3) The date of notification shall be:

1. The date of delivery — if the notice is delivered in
person;

2. The date of the postmark on the
acknowledgment of receipt — if the notice is sent by
mail

3. The delivery date marked on the delivery receipt
— if the notice is sent via courier

3. The date of receipt — if the notice is sent by fax

4. The date of receipt - the notice is sent by e-mail

(4) All the communication between the Parties shall
be deemed valid if sent to the above address
(including electronic addresses) via the above-
mentioned communication means and to the above
contact persons. When changing the addresses,
phone numbers and other contact details, the Party
shall notify the other one in writing within 3 (three)
days of the occurrence. if this obligation is not
observed, a notice shall be deemed as properly
delivered if sent to the above addresses via the
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TOBA 3a4b/IKEHUE BCAKO YBEAOM/IEHUE Lile Ce cYnTa
3a Ba/MAHO BPbYEHO, aAKO € WU3NpaTeHo Ha
NOCOYEHUTE MO-rope agpecu, 4Ypes - ONucaHuTe
CpeacTBa 3a KOMYHMKaLMA M Ha NOCOYEHWUTe Aunua
33 KOHTaKT. 7 =

(5) Mpwn .npeobpasyBaHe 6e3 npekpaTaABaHe,
ApoMAHa Ha HaMMeHOBaHMUETO, npaBHO
opraHusauuMoHHaTa dopma, cepanumiLeTo, agpeca
Ha ynpas/ieHue, npegmeTa Ha OeWHOCT, CPoKa Ha
CbllecTByBaHe, OpraHUTE Ha ynpaBneHue u
npeacrasutenctso Ha W3MNb/HUTENA, cbwmat ce
3agb/mKasa ga  ysegomun  BDBL3JIOKUTENA  3a
nNpomsaHaTa B CPOK Ao 5 (mem) gHu oT BNnceaHeTo 1
B CbOTBETHWA PETUCTBP. :

E3uk

Yn. 51. (1) To3mn [loroBop ce CKAOUBa Ha BbArapcKu
W QHT/IMIACKA e3UK.

(2) Npunoxumnar e3mk e 6Gbarapckmu u e
3a4b/MKUTENEH 33 W3MOA3BaHE MPW CbCTaBAHE Ha
BCAKAKBU AOKYMEHTW, CBbP3aHW C WU3MNbAHEHUETO
Ha [orosopa, B T.M. YBEAOM/IEHWA, MPOTOKOMM,
OTYETU U Ap., KaKTO W MpU MpoBEKAAHETO Ha
paboTHu cpewn. Bcuuku pasxoau 3a npesod, ako
6baat Heobxoammn 3a W3MBAHWUTEAA, ca 3a
cmeTKa Ha M3MbAHUTENA.

[Mpunoxumo npaso

Yn.52. Tosn fdorosop, B T.4. MNpunoxeHuatra Kbm
Hero, KakTo 1 BCMYKM NPOUITUYALLM UK CBBP3aHU C
Hero cnopasymeHua, U BCUYKM CBBP3aHM C TAX
npasa v 3aab/MKeHuA, We 6bAaT NoAYMHEHU Ha U
e ce Tb/KYBaT CbI/lacHO 6bArapcKoTo Npaso.

PazpeluasaHe Ha CNopoBe

Yn.53. Bcuukm cnopoBe, nopodeHM OT TO3U
[oroBop unamn oTHacAWM ce 40 HEro, BKAKYUTENHO
croposeTe, NOPOAEHM WAM OTHAcAWM Cce [0
HErosoTo TbAKYBaHe, HeaeNCTBUTENHOCT,
M3Nb/IHEHNE N NPeKpaTABaHe, KaKTo U cnoposeTe
3a nonbaBaHe Ha npa3HoTM B J[JoroBopa wam
npucnocobsBaHeT0 MYy KbM  HOBOBb3HWKHaNW
obcroaTencTsa, wWwe ce ypexgar mexay CTpaHuTe
ypes NperoBopwu, a Npu HeNnoCTUraHe Ha cbraacue —
CNopbT We ce OoTHacA 3a pewasaHe oOT
KOMMETEHTHUA 6BArapCKU Cba,

YnpasneHwe Ha AOTOBOPUTE

Yn.54. 3amecTHUK OUPEKTOpPLT MO PEeMOHT Ha
KoHtyplnoban OnepeiwbHc bBbarapua AL e

above means of communication and contact
persons.

(5) If the CONTRACTOR undergoes a transformation
with no termination, change of name, legal form,
registered office, address, scope of activities,
duration, management bodies and representation
of the CONTRACTOR, the latter shall inform the
CONTRACTING AUTHORITY about that change
within 5 (five) days from its entry in the register.

Language

Art. 51. (1) This Contract is drafted in the Bulgarian
and EN language.

(2) The applicable language is Bulgarian and shall be
mandatory for use in the preparation of any
documents related to the implementation of the
Contract, including notices, minutes, reports, etc.,
as well as when conducting working meesings. All
costs for translations, if necessary for the
CONTRACTOR or its agents or employees, shall be
at the expense of the CONTRACTOR.

Applicable Law

Art.52. This Contract, including the Appendixes
thereto and any consequential or related
agreements as well as any rights and obligations
related to them shall be governed by and construed
in accordance with Bulgarian law.

Settlement of disputes

Art.53. Any disputes arising out of this Contract or
related to it, including disputes arising from or
concerning its interpretation, invalidity,
performance or termination, as well as disputes
about filling gaps in the Contract or its adaptation
to new circumstances shall be settled between the
Parties through negotiations, and if no agreement is
reached the dispute shall be referred for settlement
in accordance with the competent Bulgarian Court
of Law.

Contract Management

Art.54. The Maintenance Deputy Director of
ContourGlobal Operations Bulgaria AD is authorized
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YMbJHOMOUWEH C ONEPaTUBHOTO YyMNpaB/eHWEe Ha
AoroBopuTe.

Yn.55. BDB3NNOKUTENAT Bb3nara pabota Ha

aKTOBE:

MpoTokon No 1 3a Bb3naraHe u Ha4vano Ha paboTaTa;
MpoTokon Ne 2 3a Havano Ha paboTata /napTuaara;
Mpotokon Ne 3 3a nNpegoCTaBAHE Ha palioHU M
CbOPbBKEHNS;

MpoTtokon Ne 4 3a npeycTaHoBsiBaHe Ha paboTaTa
/napTvaata

MpoTtokon Ne 5 3a npogbnxkasaHe Ha pabotaTa
/napTvaaTa

MpoTtokon Ne¢ 6 3a oTnaraHe (oTcpoyBaHe) Ha
paboTara / naptuaata

Mpotokon Ne 7 3a 3aBbplwBaHe Ha paboTaTa
/napTtuaara

MpoTokon Ne 8 3a spbluaHe (M3gaBaHe/npuemaHe)
Ha paloHWTE U CHOPDBIKEHUATA

MpoTtokon Ne 9 33 KOHCTaTUPaHKU pas3anuma
Mpotokon Ne 10 3a npMemaHe Ha U3NUTaHUATA
Mpotokon Ne 11 3a BpemeHHO npuemaHe Ha
pabotute =

MpoTokon Ne 12 3a OKOHYATENHO NpUemaHe
Mpotokon Ne 13 3a npefdocTaBAHE TEXHUYECKMU
cpepcTea cobcTBEeHOCT Ha Bb3noxurens

MpoTokon Ne 14 3a KOHTPOA Ha MmaTepuanuTe
MpoTtokon Ne 15 3a npepasaHe 3a ekcnioaTaumna Ha
KpaH eneKkTpudecku

MpoTokon Ne 16 3a npeaaBaHe 3a ekcnaoatauus Ha
Tendep enekTpuyecku

Perncrobp Ha AeAHOCTUTE NO OCHOBHA NOAAPBXKKA
lNpMemHO — NpegasaTeneH NPOTOKON

JonbaHutenHu pasnopeabu

Yn.56. CrpaHuTe  nNOTBBLPXKAOABAT, 4Ye  npwn
ynpasaeHWeTo Ha OEWHOCTTa CU U BbTPELIHUTE CH
oTHoweHna BB3INOKUTENAT, u UINBJAHUTENAT
AENCTBAT KaTo ce N030BaBaT HA MPUHUMMUTE, KOUTO
Ce CbAbpKaT B AHTUKOPYNUMOHHATA NOAUTUKA 3a
Bb3/IOKUTENA — MNpunoxeHue 6, KoaekcbT Ha
nosegeHue 3a Jloctasuuka — [lpunoxkeHne 7 wm
CepTuduKaT Ha AOCTaBYMKa - 3aKOHKU 3a HanaraHe
Ha CaHKuumn — Mpunoxenune 8. CTpaHuTe HAMA 43
npegnpvemar AeWCTBUA, KOUTO Ca B HapylleHue Ha
Tesn MONIUTUKM WAKN, KouTo Ouxa posenn Ao
HecnasgaHeTo um. CTpaHuTe ce CnopasymaABaT, ue
Mo OTHOWEHWe Ha YCAyruTe, npesocTtaBeHu no
KoWTo M aa 6uno gorosop, 6ua TolM NUCMEH UK He,
HUTO  CTpaHWUTe, HWUTO HAKOM OT  TeXHWUTe
cO6CTBEHULM, CAYXKUTENN, AbLLEPHU LOPYHKECTBa,
AN JOKOJIKOTO MM € M3BECTHO, MOCpegHuun Wau

with the Operating Contract Management.

Art.55. The Contracting Authority assigns work to
the CONTRACTOR according to the following
Managerial Acts:

Form Ne 1 for assignment and start of work

Form Ne 2 for assignment of work lots (as per
contract)

Form Ne 3 for handover of areas {facilities)

Form Ne 4 for ceasing work (lot)

Form Ne 5 for continuation of the work (lot)
Form Ne 6 for delay of the scope of work (lot)
Form Ne 7 for completion of the work (lot)
Form Ne 8 for taking over areas (facilities)

Form Ne 9 for inconsistencies
Form Ne 10 for test and control of the samples
Form Ne 11 for temporary acceptance

Form Ne 12 for final acceptance

Form Ne 13 for providing technical equipment
owned by KGME3

Form Ne 14 for Control of the materials

Form Ne 15 for the transmission of operating crane
electric

Form Ne 16 for the transmission of operating the
telfer electric

Completed work register

Final acceptance protocol

Supplementary Provisions

Art.56. The Parties acknowledge that in conducting
their business and managing their internal relations,
both the Contracting Authority and the
CONTRACTOR operate by reference to the
principles contained in the Contracting Authority’s
Anticorruption Policy — Appendix 6, the Supplier
Code of Conduct — Appendix 7 and Vendor
Certificate — Sanctions Laws - Appendix 8 Policies.
The Parties shall not engage in any conduct that
would constitute a breach of these Policies or
would result in a breach of these Policies. The
Parties agree that, with respect to the services
provided under any agreement, whether written or
otherwise, neither it nor any of its principals,
employees, affiliates, or to its knowledge, agents or
representatives will directly or indirectly, make,
promise or authorize the making of any offer, gift or
payment of anything of value, including without
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npeacTaBUTeNN, HAMA fAa npaBaT, obelasat ga
0A06pAT HanpasaTa Ha NpPeanoKeHWue 3a NoAapbK
WAW nAawade, BKAOYUTENHO 6e3 orpaHuueHue,
noganbata uam obewaHneTto 3a nogAanba Ha CBOW
XOHOpap wavn Apyru cpeacrsa, KOUTO €a AO/YYUIIH,
fony4asat MAM  We noaAyyaT no  [orosop cC
Koutyplrnoban, Ha wau B nonsa Ha [bpxaseH
CnyxuTen Wau YneH oT CemeincTBoTo uau 6aU3bK
CbAPYXHUK Ha [bpraseH Chayxuten, NpaKko Wau
KOCBEHO, C Lien HenpasomepHo ga: (i) nosause Ha
AeicTBre nnu peweHune Ha ObpKasHua Cayxuten B
KayecTBoTo My/i Ha ANbXHOCTHO nuug; (i) CKnoHK
ObpxwasHua Cayxuten fga uM3BbPWKM WAW A3 He
npegnpveme AeWCTBUE B HapylleHWe Ha CBOETo
cny>kebHo 3agbnkeHue; (iii) nonyyn HenpasomepHo
no — U3rogHu ycnosus; unm (iv) cknoHn JbpskaBHuA
Cnhyxuten pa u3non3Ba CBOETO B/AWAHME A3
Bb3JZeNCTBa BbpPXy OENCTBME WAW peLleHWe Ha
NpasuTeNcTBOTO (BCAKO eAHO OT ropecrnomeHaTuTe
npeacrasnaBa ,3abpaHeHo nnawaHe”). Bcaka
cTpaHa Tpabsa He3abaBHO pga yBegomMM apyraTa 3a
HanUM4MeTo Ha KakBOTO M ga 6Huno 3abpaHeHo
Mnawgaxe.

Yn.57. U3nbAHUTENAT pJeKknapupa, Neanuceanky
HacTOAWMA  [OrOBOP, Ye €  3ano3HaT ¢
Apy»ecTBeHaTa noAuTMKAa Ha BBL3JTOXKWUTENA
OTHOCHO HeCbrnacMeTo Ha CbliMA C EBEHTYasHOo
npexebp/isHe Ha B3emMaHWATa MO AOFOBOP 3a
Bb3/slaraHe Ha obwecTBeHa MOpbYKa, npeasug,
KOETO BCUYKMW YBEAOM/IEHUA, OTNIPABEHN KbM HEro B
Ta3u Bpb3Ka HAMA Aa NpouspedaT HeobxoaMmoTo
nencreue,

Exkzemnasapu

Yn.58. To3u forosop ce cbeTon oT 22 /ABaaeceT u
fABe/ CTpPaHWUM W e M3roTBeH W noAnucaH B 2
egHoobpas3Hu eksemnaspa — No eAuMH 33 BCAKA OT
CrpaHure.

MpunomeHus:

Yn.59. Kem T1O3n [oroBop ce npwnaraT M ca
HepasZe/iHa YacT OT Hero cNegHUTE NPUIOXKEHUA:
MpunoxkeHne Ne 1 — TexHuuecka crneunduKaums,
06wwm ycnosua n CnopasymuteneH npotokon no T6;
MpunoxeHne Ne 2 — TexHN4eCcKo NpeanoKeHue Ha
M3NBIHUTENA;

MNpunoxenne Ne 3 — LeHoBo npeasoxeHne Ha
N3MBJIHUTENA n npoToKOA OT JOrOBapsHe;
Mpunoxkenne Ne 4 — CAUCHK Ha nepcoHana, KOUTo
LLle M3NbJIHABA NOPbUKATA,

Mpunoxenune Ne 5 —MapaHumMA 3a U3NbJAHEHKE;
MpunoxeHne N2 6 — AHTUKOPYNUMUOHHATA NOIMTUKA

limitation, the sharing or promise to share its fees
or any other funds that it has received, receives or
will receive under -any agreement with
ContourGlobal, to or for the benefit of any
Government Official or family member -or-close
business associate of any Government Official, for
the purpose of improperly: (i) influencing any act or
decision of the Government Official in his or her
official capacity; (ii) inducing the Government
Official to do or omit to do any act in violation of his
or her lawful duty; (iii) securing any improper
advantage; or (iv) inducing the Government Official
to use his or her influence to affect any
governmental act or decision (any of the foregoing
a “Prohibited Payment”). The Parties shall promptly
report to the other any Prohibited Payment.

Art.57. The CONTTRACTOR hereby declares, by
signing this contract that they are acquainted with
the CONTRACTOR AUTHORITY’s company policy
about the refusal of the selfsame to a possible
assignment of claims under a public service contract
in view of which all notifications addressed to them
in this connection will not produce the required
action.

Counterparts

Art.58. This Contract consists of 22 /twenty two/
pages and it has been drawn up and signed in
duplicate copies - one copy for each one of the
Parties to it.

Appendices:

Art.59. The following appendices attached herewith
are part and parcel of this contract:

Appendix 1 — General Terms; Technical Specification
and a H&S Memorandum of Understanding;

Appendix 2 -~ CONTRACTOR'’s Technical Proposal;

Appendix 3 — CONTRACTOR's Financial Proposal and
Protocol from negotiation;

Appendix 4 — List of the staff to execute the
Contract

Appendix 5 — Performance Guarantee
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Ha BBb3/TOKUTENA n Jeknapauma 3a cnasBaHe Ha
dHTUKOPYNUNOHHATA NO/INTUKA,

-Apunoxenne N2 7 — Kojekc 3a nosefeHune Ha
JAOCTaBYUKa =7 B

Npunoxenue Ne 8 =CepTuduKaT Ha JOCTABUMKA -
-3akoHu 3a HanaraHe Ha CaHKkumn.

]

Y

Hpacnmnp_B_enngB HeHos

N3nbaHuTeNeH-AUpPEKTOp
/[ o 7

—— /\
o NP
Kyl{HTo v d>epp,uHé HA0
YneH Ha CbBeTa Ha AnpeKTopuTe

Bb3/1I0OXKUTEN:

/A
CredaHn Aﬁﬁ?ﬁy{@'

Ynpasuren

U3NDBAHUTEN:

Appendix 6 — CONTRACTING AUTHORITY’s Anti-
corruption policy and Compliance Declaration;
Appendix 7 — Code of Supplier's Conduct;

Appendix 8 — Supplier's: Certificate — Penalty and
Sanction Laws;

CONTRACTING AUTHORITY: /’JH\?

Krasimir Velikov-Nenov
Executive Director

Q‘uinto Di Fefdinav{do
Member of the Board of Directors

CONTRACTOR:

Manager
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